Postnina plafana v gotovini,

KRALJEVINA

SLU Z B _,

Pn,

II.drz.gImn.

JUGOSLAVIJA

NI LIST

KRALJEVSKE BANSKE UPRAVE DRAVSKE BANOVINE

81. «os.

LJUBLJANA, dne 19,

decembra 1931. Letnik II.

VSEBINA:

Zakon o ¥enevski konvenviji za izboljfanje usode ranjen-

cev in bolnikov v vojskah za vojne,

Zakon o konveneiji za izenafenje nekalerili predpisov o

mednaroduem prometu po zraku, doedalnem zapisniku in

zakljuénem zapisniku druge mwednarodne konlerence za

Privnlnn zrakoplovno pravo.

614. Zakon o razpefavanju lujib novin in fasopisov.

615. Zakon o dopolnitvi zakona o drZavnih cestah,

616. Zakon o izpremembah in dopolnitvah uredbe o za%8iti jav-
nih cest in varnosti prometa na niih,

617. Zakon o izpremembi zakona o posti, telegralu in telefonu.

618. Zakon o izpremembi 8t 212, L. 8, uvozne tarife v predlo-

zakonn o obd carinski tarifi.

619. 1élatlum o izpremembi Bt. 235, t. 3., uvozne tarife v predlo-

620.

621.

612,
613,

u zakona o obdi carinski tarifi,

%akon o izpremembi €L 15. v predlogu zakona o obdi
carinski tarili.

Zakon o izpremembi opazke za 3. 24. uvozne ftarife v
predlogu zakona o obfi carinski tarifi.

G22, Uredba o draginiskih dokladah drZfavnih upokojencev.

G23. Pravilnik o ureditvi promela z Zvepleno kislino.

621. Odlofba o klimatsko turistitnih krajih.

625. Pojasnilo o oddajanju in platevanju zdravil.

626, Dodatek k pravilniku o pokopavanju, izkopavanju in pre-
vazanju mrlitev.

627. Seznamek ustanov javne sluibe za posredovanje dela

(borz dela).

628. Razpis s pojasnilom Stev. 9665/[V—1931. o carinjenju
bombaZa za fiSdenje strojev.

629. Razpis o analizi stassfuriske soli.

630. Razpis o uvozni ekspediciji blaga na neizvestno prodajo.

631, Dopolnitev razpisa 5t, 163/928 o tari na Zelezne hobne
‘za uvaZanje asfaltnega kleja.

632, Tolmafenje po zakonu o volilvi senatorjev.

633, Obrazee pooblastila za izvoljene senatorje.

634, Kandidalna lista za volitev senatorjev v Dravski banovini.

635. Popravek.

636, Razne objave iz »SluZbenih novine.

Zakoni
in kraljevske uredbe.

612,

Mi
ALEKSANDER I,
po milosti boZji in narodni volji Kralj Jugoslavije,

predpisujemo in proglasamo na predlog Nafega ministra
za vojsko in mornarico, namestnika NaSega ministra za

zunanje posle, NaSega ministra za gradbe, Nafega mini-
stra za socialno politiko in narodno zdravje in NaSega
ministra pravde ter po zaslifanju NaSega predsednika

ministrskega sveta
zakon

o Zenevski konvenciji za izboljsanje
usnde ranjencev in bolnikov v vojskah
za vojne,

z dne 27, julija 1929.*

§ L
Odobruje se in zakonsko mot dobiva Zenevska kon-
vencija za fizbolj$anje usode ranjencev in bolnikov Vv

* ySluzbene novine kraljevine Jugoslavijeg¢ z dne
G. junija 1981, 5t. 124/XXXVII/266. — Konvencija je
priobfena y francoskem ijzvirniku in srbohrvalskem
prevodu,

ki se glasi:

vojskah za vojne, z dne 27. julija 1920.. ki se glasi v
izvirniku in prevodu:

Zenevska konvencija
za izboljSanje usode ranjencey in helnikov v
vojskah za vojne,
z dne 27, julija 1929,

Predsednik nemske driave, predsednik ZdruZenih
drzav ameriskih, zvezni predsednik republike Avstrije,
Njegovo Velicanstvo kralj Belgijeev, predsednik repub-
like Bolivije, predsednik republike Zdruzenih driav
braziljskih, Njegovo Velitanstvo kralj Velike Britanije,
Irske in britanskih prekomorskih teritorijev, cesar
indijski, Njegovo Veli¢anstvo kralj Bolgarov, predsednik
republike Cile, predsednik republike Kine, predsednik
republike Kolumbije, predsednik republike Kube, Nje-
govo Velitanstvo kralj Danske in Islandije, predsednik
republike dominikanske, Njegovo Velitanstvo kralj
Egipta, Njegovo Velitanstvo kralj Spanije, predsednik
republike Estonije, predsednik republike Finske, pred-
sednik republike Francije, predsednik republike Gréije,
Njegovo presvello Visofanstvo guverner MadZarske,
Njegovo Velitanstvo kralj Italije, Njegovo Velitanstvo
cesar Japonske, predsednik republike Letonije, Njeno
kraljevsko Visofanstvo velika vojvodinja Luksembur-
8ka, predsednik ZdruZenih driav mehifkih, predsednik
republike Nikarague, Njegovo Velitanstvo kralj Norve-
#ke, Njeno Velidanstvo kraljica Holandije, Njegovo cesar-
sko Velifanstyo #ah Perzije, predsednik republike Polj-
gke, predsednik republike Portugalske, Njegovo Velitan-
stvo kralj Rumunije, Njegovo Velitanstvo kralj Srbov,

.LJubljana
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“Hrvatov.in Slovéncev, Njegovo Velitanstvo kralj Siama,
Njegovo Velitanstvo kralj Svedske, Svicarski zvezni svel,
predsednik republike Ceskoslovaske, predsednik repub-
like Turéije, predsednik Vzhodne republike Uruguay,
predsednik ZdruZenih driav Venezuele

enako presinjeni z Zeljo ublaZiti, kolikor to zavisi
od njih, neizbezna zla vojne in Zelefi v ta namen izpo-
polniti in dopolniti odredbe, dogovorjene v Zenevi due
22, avgusta 1864, in 6, julija 1906, radi izboljSanja usode
ranjencev in bolnikov v vojskah za vojne,

80 se odloéili, skleniti v ta namen novo konvencijo
in so bili zato imenovani za njih poobladtence, in sicer:

od predsednika nemike drzave:

Njegova ekscelenca g. Edmund Rhomberg, doktor

prava, minister na razpoloZenju;
od predsednika ZdruZzenih driav ameriskih;

spostovani Eliot Wadsworth, bivsi pomoznl zakladni
tajnik,

Njegova ekscclenca Hugh R. Wilson, izredni poslanik
in pooblaséeni minister Zdruzenih driav ameriskih
v Bernu;

od zveznega predsednika republike Avstrije:
g Mare Leilmaier, doktor prava, ministrski svetnik
zvezne pisarne, oddelka za zunanje posle;
Njegovega Velitanstva kralja Belgijeev:

g Paul Demolder, saniletni generalni major, koman-
dant zdravstvene sluZbe prvega vojnega okrozja,

g. Joseph de Ruelle, pravni referent ministrstva za
zunanje posle;

od predsednika republike Bolivije:

Njegova ekscelenca g. Alberto Cortadellas, minister-
rezident Bolivije v Bernu;

od predsednika repuvlike Zdruienih drzav brazilskih:

Njegova ekscelenca g. Raoul de Rio Branco, izredni
poslanik in pooblasteni minister Brazilije v Bernu;

od Njegovega Veli€anstva kralja Velike Britanije, Irske
in britanskih prekemorskih teritorijev, cesarja
indijskega:

za Veliko Britanijo in Severno Irsko kakor tudi za vse
dele britanskega imperija, ki niso sami élani Drudtva
narodov: Y

zelo spostovani sir Horace Rumbold, G, C. M. G, M
V, 0., veleposlanik Njegovega britanskega Veli¢an-
stva v Berlinu;

za dominion Kanado: :
g. Waller Aleksandre Riddell, stalni svetnik kanad-
ske vlade pri Drustvu narodov;
za  Avstralsko driavnoe zvezo:

Njegova ekscelenca g, Claud Russell, izredni poslanik
in pooblasteni minister Njegovega britanskega Veli-
fanstva v Bernu;

za dominion Nove Zelandijo:

Njegova ekscelenca g. Claud Russell, izredni poslanik
in pooblaifeni minister Njegovega britanskega Veli-

canstva v Bernuj

zu Juinoairifko zvezo:

g. Eric Hendrik Louw, visoki komisar JuZnoalriske

zveze v Londonu;

za syobodno driave Irsko:

g. Sean Lester, predstavnik svobodne driave Irske pri
Drustvu narodov;

za Indijo:

Njegova ekscelenca g. Claud Russell, izredni poslanik
in pooblaSteni minister Njegovega britanskega Veli-
canstva v Bernu;

od Njegovega Velitanstva kralja Bolgarov;:

g. Dimitri Mikofl, odpravnik posiov Bolgarije v Bernu,
stalni predstavnik bolgarske vlade pri Drudtvu
narodoy,

g Stephane N. Laftchiell, &élan upravnega odbora
bolgarskega Rdedega kriZa;

od predsednika republike Cile:

g. Guillermo Novoa-Sepulveda, polkovnik,
atase pri dilskem poslanitvu v Berlinu, !
Dario Pulgar-Arriagada, kapitan zdravstvene
sluzbe;

od predsednika republike Kine:

. Chi Yung Hsiao, namestnik odpravnika poslov Kine
v Bernu;

vojaski

"

=

od predsednika republike Kolumbije:

Njegova ekscelenca g. Francisco José de Urrutia,
izredni poslanik in poobla&feni minister Kolumbije
v Bernu;

od predsednika republike Kube:

Njegova ekscelenca g. Carlos de Armenteros y de
Cardenas, izredni poslanik in pooblaiteni mini-
ster Kube v Bernu,

g. Carlos Blanco y Sanchez tajnik poslanitva, do-
deljen delegaciji Kube pri Drustvu narodov;

od Njegovega Velitanstya kralja Danske in Islandije:
za Dansko:

Njegova ekscelenca g. Harald de Scavenius, komor-
nik, izredni poslanik in poobla3feni minister Dan-
ske v Svici in Holandiji, bivii minister za zunanje
posle,

g. Gustav M. Rasmussen, namestnik odpravnika po-
slov Danske v Bernu;

od predsednika republike dominikanske:

g, Charles Ackermann, konzul republike dominikan~
ske v Zenevi;

od Njegovega Velicanstva kraljn Egipta:
g. Mohammed Abdel Moneim Riad, odvetnik v driav-
nem pravobranilstvu, profesor meddriavnega prava

na vojaski Soli v Kairu,

g. Henri Wassif Simaika, atafe kraljevskega egipt-
skega poslanitva v Rimu;

od Njegovega Veliéanstva kralja Spanije:

Njegova ekscelenca g. marquis de la Torrehermosa,
izredni poslanik in pooblaifeni winister Spanije v
Beruu;
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od predsednika republike Estonije:

g. Hans Leesment, doklor medicine,

estonskega Rdefega kriZa;

predsednik

od predseduika republike Finske:

g. A. E. Martola, podpolkovnik, vojaski atase pri lin-
skem poslanistvu v Parizu; '
od predsednika republike Franeije:
Njegova ekscelenca g. Heuri Chassain de Mareilly,
francoski veleposlanik v Bernu,

g. Jean du Sault, svetnik francoskega veleposlanisiva
v Bernu;

od predsednika republike Gréije:
g. Raphael Raphael, namestnik odpravnika poslov
Gréije v Bernu,

g. Sophocle Venizelos, podpolkoynik, vojaski atase
pri grikem poslanistvu v Parizu;

od Njegovega presvetlega Visotanstva guvernerja
Madzarske:

Njegova ekscelenca g. Paul de Hevesy, minister-rezi-
dent, stalni delegat kraljevske vlade pri Drustvu
narodov;

od Njegovega Velitanstva kralja Halije:
g. Giovanni Ciraolo, senalor kraljevine;

od Njegovega Velitanstva cesarja Japonske:
Njegova ekseelenca g. Isaburo Yoshida, izredni posla-
nik in pooblasfeni minister Japonske v Bernu,
g. Sadamu Shimomura, podpolkovnik,

g. Seizo Miura, fregatni kapilan, mornarifki atage pri
japonskem veleposlanistvu v Parizu;

od predsednika republike Letonije:

Njegova ekscelenca g. Charles Duzmans, izredni po-

: gslmik in pooblasfeni minister Letonije pri Njego-
vem Velitanstvu kralju Srbov, Hrvatoy in Slovencev,
stalni delegat pri Drustvu narodoy,

Njegova ekscelenca g. Oskar Voil, izredni poslanik in
pooblageni minister Letonije v Sviei, Neméiji, Ma-

dzarski in Holandiji:

vd Njenega kraljevskega Visotanstya velike vojvodinje
-~ Luksemburike:

g. Charles Vermaire, konzul velike vojvodine v
Zenevi;

od predsednika Zdruzenih driav mehiskih:

Njegova ckscelenca g. Francisco Caslillo Nijera,

sanitetni general, izredni poslanik in pooblad&eni
minister mehiski v Bruslju;

od predsednika republike Nikarague:

g. Antonio Sottile, doktor prava, stalni delegat Nika-
rague pri Drustvu narodov;

od Njegovega Velidanstva kralja Norvegke:

Njegova ekscelenca g. Johannes Irgens, izredni posla-
‘nik in pooblas¥eni minister Norveske v Bernu, Rimu

in Atenah,

. g. Jens Christian Meinich, komandant pehote, gene-

ralni tajnik norveikega Rdetega kriza;
od Njenega Velitanstva Kraljice Holandije:

Niegova ekscelenca g, Willem lsaae Doude van
Troostwijk, izredni poslanik in pooblasi¢eni
minister Holandije v Bernu;

@ Johan Carl Diehl, generalni major, sanitetni gene-
ralni inspektor vojaske zdravstvene sluzbe, pod-
predsednik holandskega Rdedepa kriza,

. JJacob Harberls, komandant v glavnem generalnem
stabu, profesor visje vojaike Sole;

od Njegovega cvesarskega Velicanstva Saha Perzije:

Njegova ekscelenca Anouchirevan Khan Sepahbodi,

izredni poslanik in poobladéeni minister Perzije v

Bernu;

od predsednika republike Poljske:
g. Joseph Gabriel Pracki, sanitetni polkovnik
g W. Jerzy Babecki, podpolkovnik;
od predsednika republike Portugalskes:

Njegova ekscelenca g. Vasco de Quev edo, izredni po-

slanik in pooblascéeni minister Porlugalske v Bernu,
g. Francisco e Calheiros e Menezes, prvi tajnik

poslanistva;

od Njegovega Velitanstva kralja Rumunije:

" Njegova ekscelenca g. Michel B. Boeresco, izredni po-

slanik in pooblasteni minister Rumunije v Bernu,
g. Eugéne Vertejano, polkovnik, generalitabni oficir;
od Njegovega Velicanstva kralja Srbov, Hrvatoy
in Slovencey:
Njegova ekscelenca g. llija Sumenkovié, izredni po-
slanik in pooblasteni minister Kraljevine Srbov,

Hrvatov in Slovencev v Bernu, stalni delegat pri
Drustvu narodov;

od Njegovega Veli€anstva kralja Siama:

Njegovo presvetlo Visotanstvo prine Varnvaidya,
izredni poslanik in poobladfeni minister Siama v
Londonu;

od Njegovega Velitanstva kralja Svedske:
Njegova ekscelenca g. Karl Ivan Westman, izredni
poslanik in poobla&feni minister Svedske v Bernu;
od. Sviearskega zveznega sveta:

g. Paul Dinichert, pooblaiteni minister, %ef oddelka
za runanje zadeve zveznega polititnega urada,
g. Carl Hauser, polkovnik sanitetnih cel, vojaski Sef-
o zdravnilk,

g. Anton Ziblin, pehotni polkovnik na razpoloZenju,
odvetnik,

g Roger de la Harpe, podpolkovnik sanitetnih
zdravnik,

g. Dietrich Schindler, vojno-sodni major, prolesor
meddrZzavnega prava na univerzi v Curihu;
od predsednika republike Ceskoslovaske:

Njegova ekscelenca g. Zdenck Fierlinger, izredni

poslanik in pooblasfeni minister Cedkoslovaike v
Bernu;

tet,
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od predsednika republike Turéije:

Njegova ekscelenca Ha s san Bej, podpredsednik velike
narodne skupscéine Turéije, podpredsednik turikega
Rdedega kriza,

Njegova ekscelenca Nusret Bej, predsednik drzavnega
svela republike,

profesor AKkil Mouktar Bej, doktor medicine,

doktor Abdulkadir Bej, podpolkovnik, vojaski zdrav-
nik, profesor v vifji strokovni foli in v bolnici v
Gulhane;

od predsednika vzhodne republike Uruguay:

Njegova ekscelenca g. Alfredo de Caslro, izredni po-
slanik in pooblad¢eni minister Uruguaya v Bernu;

od predscdnika republike Zdruienih drzav Venezuele:

Njegova ekscelenca g. Caraceiolo Para-Perez, iz
redni poslanik in pooblaséeni minister Venezuele v
Rimu,

g. Ivan Manuel Hurtado-Machado, namestnik od-
pravnika poslov Venezuele v Bernu;

ki so se, ko so drug drugemu priob¢ili svoja pooblastila,

spoznana v dobri in predpnam obliki, sporazumeli,

kakor sledi:

PRVO POGLAVIE.
0 ranjencih in bolnikil

Clen 1,

Na vojaske in druge osebe, sluZbeno prideljene voj-
ski, ki so ranjene ali bolne, se mora paziti in jih je
gCiliti v vseh okolnostihi; z njimi mora ona vojujoca se
sila, ki jih ima v svoji oblasti, postopali ¢lovesko in jih
negovati brez ozira na drzavno pripadnost,

Pri vsem lem pa mora vojujoca se sila, ki je primo-
rana prepustiti svoje ranjence ali bolnike svojemu na-
sprotniku, pustiti z njimi, kolikor to dopuséajo vojne po-
rebe, del svojega sanitelnega osebja in maleriala, da
pripomore k njihovi negi.

Clen 2,

S pridrzkom postrezbe, ki se jim mora dajali po
predhodnem ¢lenu, so ranjenci in bolniki kake vojske,
ki pridejo v oblast nasprolne vojujoce se sile, vojni ujel-
niki in veljajo glede njih splodna pravila meddriavnega
prava, ki se tiejo ujetnikov.

Vojujotim se silam pa je na izvolji, skleniti v ko-
rist ranjencev in bolnikev tudi razen obstojetih obvez-
nosti klavzule, ki jih smatrajo za Korisine

Clen 3. {

Po vsaki bitki ukrene ona stran, ki je zazedla boji-
e, potrebno, da se poiifejo ranjenci in mriveci in da
se zaSfitijo pred izropanjem in slabim ravnanjem,

Kadarkoli dopusiajo okolnosti, se sklene Krajevno
premlrje ali ustavitev ognja, da se omogofi pobiranje
ranjencey, ki 0 ostali med bojnimi frtawmi.

Clen 4,

Vojujolie se sile sl pr!obéuja:]o vzajemno v najkraj-
fem moznem roku lmena pobranih in :mjdenm ranjen-

,eev, bolnikov in mrtvecey,

kakor tudi podatke, potrebne
za njihovo idenlificiranje,

Sestavijajo tudi in dostavljajo druga drugi smrtov-
nee,

Zbirajo in dostavljajo druga drugi vse predmete za
osebno poraboe, najdene na bojiscih ali pri mrli¢ih, pred-
viem polovico njihove identitetne znatke, dofim ostane
druga poloviea pri mrlvem,

Poskrbe, da se pred zakopavanjem ali sezZiganjem
1izvrsl skrben in ako je mogofe zdravniski pregled tru-
pel, da se konstatira smrt, ugotovi identiteta in da se
more o lem napraviti porodilo,

Razen tega poskrbe, da se trupla dostejno pokop-
liejo, da se pazi na grobove kakor tudi, da se morejo ti
vedno najti.

V ta namen organizirajo uradno Ze ob poéetku
sovraznosti nadzorstvo nad grobovi, da se omogodijo
evenlualne ekshumacije in zavaruje moznost identifici-
ranja lrupel, pa nij bi se grobovi sukeesivno Ze kjer-
koli nahajali,

Takoj po Konfanih sovraZnostih izmenjajo sezname
grobov in sezname wmrli¢ev, pokopanih na njihovih poko-
palis¢ih in drugih krajih.

Clen 5.

Vojasko oblaslve more izdati poziv na dobrosrénost
prebivalstva radi sprejemanja in negovanja  vojaskih
ranjencev in bolnikov pod njegove kontrolo in more’
osebam, ki so se pozivu odzvale, nakloniti posebno pod-
poro in razne ugodnosti,

DRUGO POGLAVJE.
0 sanitetsih formacijah in papravah,

Clen 6,

Mobilnim sanitetnim formacijam, to je tak3nim, ki
80 dolotene, da zu vojne spremljajo vojsko, kakor tudi

stalnim napravam zdravstvene sluzbe morajo vojujoce

se sile prizanafati in jih S&ititi,

Clen 7,

Sanitetskim formacijam in napravam dol’na za3¢ita
prestane, ako se uporabijo za dejanja, ki bi mogla ne-
prijatelju skodovati

’

Clen 8.

Ne smalra se za lakino, da b1 moglo povarotiti pre-
stanek zas¢ite, zagotovijene sanitetni formaeiji ali napra-
vi po &lenu 6,

1. dejslvo, da je osebje lormacije ali naprave obo-
rozeno, ali da rabi oroZje radi lastne obrambe ali
obramhe svojilt ranjencev ali bolnikovy *

2. dejstvo, da ob nedostajanju bolnidarjev i‘uvajo
formacijo ali napravo mali oddelki ali straZe;

3. dejstvo, da je v formaciji ali napravi najdeno
roéno oroZje ali munieija, odvzeta ranjencem ali bolni-
kom, ki &e niso bili predani pristojnemu sanitetnemu
oddelku;

4. dejstvo, da se v lormaciji ali napravi nahaja
esebje ali material velerinarske stroke, ki ni njen
seslavni del.
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TRETJE POGLAVIE,
0 osebju,
Clen 9.

0 osebju, namenjenemu samo za pobiranje, za pre-
nos ali za nego ranjegeev in bolnikov, kakor tudi za

~upravo sanitetnih formacij in napray, ler vojaskim

duhovnikom, prideljenim vojski, se prizanasa in uzivajo
ti zastito v vseh okolnostih. Ako padejo v neprijateljevo
oblast, se z njimi ne ravna kol z vojnimi ujelniki.

Vojaki, ki so posebej izuceni, da morejo po potrebi
sluZiti kot pomoZni bolnitarji ali prenasalei ranjencev
pri pobiranju, prevozu in negi ranjencev in bolnikov
ter s0 opremljeni z legitimacijo, uzivajo iste ugodnosti
kakor stalno sanitetno osebje, ako so ujeli pri opravlja-
nju poslov le-tega,

Clen 10

Z osebjem, omenjenim v odstavku 1, ¢lena 9., je
izenafeno osebje prostovoljnih podpornih drustev, od
svoje vlade predpisno priznanih in pooblastenih, ki se
uporablja za iste posle kakor osebje, omenjeno v nave-
denem odstavku, ako se osebje teh drustev podredi
vojaskim zakonom in pravilnikom.

Vsaka visoka stranka pogodnica priobéi nagprotod
stranki bodisi v miru bodisi v pricetku ali fekom
sovraznosti, vsekakor pa pred vsako dejansko uporabo,
imena drustev, ki jih pooblasti, pod njeno odgovor-
nostjo nuditi pomoé¢ sluzbeni zdravslveni upravi njenih
armad.

Clen 11,

Priznano drustve neviralne drzave more s svojimi
sanitetnimi formacijami nuditi pomo¢ eni od vojujocih
se sil 8 predhodnim pristankom njegove lastne viade
in z odobrenjem vojujofe se sile same,

Vojujoca se sila, ki sprejme pomod, je dolina pred
vsako uporabo obvestili o tem neprijatelja.

Clen 12

Osebe, omenjene v élenih 9, 10. in 11, se ne smejo
pridrzevali, ako padejo v roke nasprotnika.

Ako ni nasprotno dogovorjeno, se vrnejo oni voju-
jo¢i se sili, ki ji pripadajo, ¢im je odprta pol za njihov
povratek in &im to dopuste vojne potrebe.

Cakaje na svoj povratek nadaljujejo te osebe z
opravljanjem svojih poslov pod nasprolnikovo upravo:
predvsem se uporablijajo za nego ranjencev in bolnikov
one vojujofe se sile, ki ji pripadajo.

Pri svojem odhodu vzamejo s sehoj svoje slvari,
instrumente, oroZje in transporina sredstva, ki jimspri-

adajo.
b Clen 13,
Vojujote se sile nudijo osebju, omenjenemu v dlenih
9., 10. in 11, dokler je v njihovi oblasti, isto oskrbo,
isto nastanitev, iste doklade in isto plafo, kakor odgo-
varjajofemu osebju svoje vojske.

im se zafno sovraznost, so vojujode sile spora-

zumejo o vzajemnem razmerju Cinov njibovega sani-
telnega osebja.

CETRTO POGLAVJE.

0 zgradbah in materialu,
Clen 14.

Ce pridejo kakrinekoli mobilne sanitelne formacije
v oblast nasprotnika, obdrZe svoj material, svoja trans-
porina sredstva kakor ludi svoje vozovng osebjo.

Vendar se jih more pristojno vojagke oblastvo- po-
sluziti za nego ranjencev in bolnikov. Povrnitev se vriij
ob pogojih, predpisanih za saniletno osebje in, kolikor
je to mogode, ob isfem ¢asu.

Clen 15,

Zuradbe in malerial stalnib vojnih sanitetnih na-
prav ostanejo podrejeni vojnim zakonom, vendar se ne
smejo uporabljati za druge namene, dokler so potrebai
zi ranjence in bolnike,

Neglede na lo pa morejo komandanti operativnih
¢et z njimi razpolagati v primeru nujnih vojnih potreb,
ako poprej zagtitijo usodo ranjencev in bolnikov. ki se
tam negujéjo.

Clen 16.

Zgradbe podpornih drustey, ki so jim priznane
ugodnosti te konvencije, se smatrajo za privaino last-
nino.

Material teh druStev, najsibo Ze kjerkoli, se smatra
prav tako za privatno lastnino,

Pravica do rekvizieije, priznana vojujodim se silam
po vojnih zakonih in obicajib, se izvriuje nad njimi le
v primeril nujne potrebe, ako se poprej zaséili usoda
ranjencev in bolnikov,

PETO POGLAVIE,

0 sanitetnil transportih.
Clen 17,

Z vorili, namenjenimi za odvazanje v sanitelne na-
mene, vozecimi bodisi posamiz ali v vlaku, se postopa
kakor z mobilnimi sanitetnimi formacijami z izjemo sle-
dedih posebnih odredb:

Vojujoca se sila, ki zajame sanitetns vozila, poedina
ali v vlaku, jih sme zaustaviti in, ako to zahtevajo vojne
polrebe, vlak razkleniti; prevzame pa v vseh primerih
nase skrb za ranjence in bolnike. Uporabljati jih sme
samo v onem predeln, kjer so hila zajeta in izkljutno le
za zdravsivene potrebe. Ko krajevna polreba po njith
preneha, se morajo ta vozila veniti ob pogojih, pred-
pisanih v ¢lenu 14,

Vojasko osebje, postavljeno za nadzor nad trans-
portom, ki ima y ta mamen predpisno povelje, se yvroe
nazaj ob pogojih, predpisanibh v ¢lenu 12, 2a ’sunileluo
osebje toda s pridrzkom zadnjega odstavka dlena 18,

Vsa transportna sredstva, urejena posebej za odva-
zanja, in material za pripravijanje in popravljanje teh
transportnib  sredstev, ki pripadajo zdravsiveni sluzbi
se vrnejo skladno z odredbami etrtega poglavia. ,

Druga_mjna fransportna sredstva, ki ne pripadijo
zdrnvsp;.em sluzbi, se smejo obenem s SVOjo zaprego
zapleniti,

Civilno osebje in vsa transportna sredstva, ki so

pridobljena 2z rekvizicijo, s0 podvrs )
pisom meddriavnega prava, podvrisna splosnim pred

Clen 18,

Zrakoplovnl aparati uporabljeni kot sreds

” N stva za
vojni sanitetni transport, uZivajo zadtito konvencije v
tasu, ko so dolofeni samo za odvazanje ranjencev in

bolnikoy ter za prevaZanie zdravstvenega osebja in mas-
teriala. !
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Pobarvani morajo biti z belo barvo in morajo po-
leg drzavnih zastav na spodnji in zgornji strani nosili
vidno razpoznavni znalk, doloten v ¢lenu 19,

Brez posebnega izrecénega dovoljenja jim je letanje
nad bojno ¢rto in predelom pred velikimi vo askimi pre-
vijalis¢i kakor tudi vobée nad vsakim neprijateljskim ali
po neprijatelju zavzelim ozemljem prepovedano,

Sanitetni zrakoplovni aparati se morajo odzvati vsa
kemu pozivu, s kalerim se jim zapoveduje, naj se spu-
ste na zemljo.

V primeru tako zaukazanega kakor tudi slufajne-
ga pristanka na neprijateljskem ali po neprijatelju za-
vzetem ozemlju uZivajo ranjenci in bolniki kakor tudi
sanitelno osebje in material, med katerega spada tudi
zrakoplovni aparat, ugodnosti po odredbah te konven-
cije.
Ujeti pilot, mehaniki in operaterji brezziine tele-
grafije (T. S. F.) se izpuste s pogojem, da do konea so-
vraznosti ne bodo uporabljeni v drugi kakor sanitetni
sluzbi.

SESTO POGLAVIE.
0 razpoznavnem znaku.

Clen 19,

V polastitev Svice se obdrzi kot razpoznavni znak
zdravstvene sluzbe v vojskah heralditni znak rdecega
kriza na belem polju, stvorjen z zamenjavo federalnih
barv.

Dopusteni pa so za drzave, v kalerih se uporablja-
jo mesto rdefega kriZa, rdefi polumesec ali rdedi lev
in solnce na belem polju kot razpoznavni znaki, ome-
njeni simboli prav tako v smislu te konvencije.

Clen 20.

Znak se nahaja na vseh zastavah, na rokavnih pre-
paskah (sanitetnih trakovih, ki se nosijo na rokavu)
kakor tudi na veem materialu, ki je v zvezi z zdravstve-
no siuzbo, z odobritvijo pristojnega vojaskega oblastvi.

Clen 21,

Osehje, zasdileno na osnovi ¢lenov 9., prvi odstavek,
10. in 11, nosi na levi roki prepasko, spremljeno z raz-
poznavnim znakom, izdanim in Zigosanim od vojasSkega
oblastva,

Osebje, omenjeno v &lenu 9., odst. 1, in 2, se opre-
mi z legitimacijo, ki obstoji ali v vpisu v vojaZki knji-
ziei ali v posebni listini.

Osebe, omenjene v ¢lenih 10, in 11., ki nimajo vo-
jaske uniforme, se po pristojnih vojaSkih oblastvih opre-
mijo z identitetno izkaznico s fotografijo, s katero se
potrjuje njihovo svoistvo sanitefnih usluZbencev,

Legitimacije morajo bili enotne in izdane v vsaki
vojski po enem in istem obrazeu,

Nikdar se ne smejo sanitetnemu osebju odvzeli nje-
govi znaki niti listine, ki mu pripadajo, :

Ako se izgubijo, ima sanitelun osebje pravico do
“duplikata.

Clen 22,

Razpoznavna zastava te konvencije se izobe®a samo
pri onih sanitetnih formacijah in napravah, za katere

doloéa konvencija, da se jim mora prizanasati in s pri-

stankom vojaskega oblastva, Pri stalnih napravah se mo-
rajo, pri mobilnih pa smejo izobesati poleg nje %e drZav-
ne zaslave vojskujoce se sile, ki ji pripadajo.

Vendar izobeSajo sanitelne formacije, ki padejo ¥
oblast neprijatelja, toliko fasa, dokler so v tem slanju,
samo zastavo te konvencije,

Vojujole se sile ukrenejo, kolikor to dopuséajo vo-
jaske zahteve, potrebno, da postanejo razpoznavni znaki,
ki oznadujejo sanitetne formacije in naprave, neprijatel-
skim suhozemnim, zratnim in pomorskim silam razlo¢-
no vidni, da se s tem prepreéi moznost vsake napadne
akeije proli njim.

Clen 23.

Sanitetne formacije neviralnih driav, ki bi bile ob
pogojih, dolotenih v Elenu 11., pooblasfene nuditi svojo
pomo&, morajo poleg zastave te konvencije izvesati *udi
drzavno zastavo one vojujode se sile, ki so ji podrejene.

Imajo pa pravico, izobeSali prav tako tudi svojo dr-
zavno zastavo, dokler nudijo svojo pomo€ vojujoci se sili.

Odredbe drugega odslavka prejénjega clena veljajo
tudi za nje,

Clen 24.

Znak rdedega kriZa na belem polju in besede >rd e-
¢i krize ali sZenevski kriZe se morejo bodisi
v miru bodisi v vojni uporabljali samo za zai¢ito ali
oznatbo sanitetnih formacij in naprav, osebja in materi-
ala, zaSCitenega po tej konvenciji.
~ Isto velja tudi glede znakov, omenjenih v élenu 19,
odstavku 2., za dezele, ki jih uporabljajo.

Na drugi strani pa morejo prostovoljna podporna
drustva, omenjena v ¢lenu 10., uporabljali te razpoznav-
ne znake skladno # domafim zakonodavstvom za svoje
humanitarno delovanje v miru,

Izjemoma in z izrefnim dovoljenjem drzavnih dru-
Stev Rdefega kriZa (Rdefega polumeseca, Rdedega leva
in solnca) se morejo uporabljati znaki e konvencije
v miru tudi za oznadevanje prostorov, kjer so namesce
ne pomo’ne positaje, namenjene izkljudno za brezplatno
oskrbovanje ranjencev in bolnikov,

SEDMO POGLAVIJE.
0 primeni in izvrievanju konvencije.

Clen 2p.

Visoke stranke pogodnice bodo v vseh primerih
uvazevale odredbe te konvencije.

Ako pa v vojni katera vojujofa se sila ne bi bila
udelezena pri konvenciji, ostanejo njene odredbe kljub
temu obvezne za vse osltale vojujole se sile, ki so ude-
leZene pri njej.

Clen 28,

Vrhovni komandanti vojujodih se armad morajo po-
gkrbeti za podrobne odredbe glede izvrSevanja prejé-
njih &lenov kakor tudi za ureditev nepredvidenih pri-
merov po navodilih njihovih pristejnih vlad in v skladu
z obfimi nadeli te konvencije,
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Clen 27.

Visoke stranke pogodnice ukrenejo polrebno, da se
njihove fete, posebno pa za3ileno osebje, pouie o od-
redbah te konvencije in se z njimi seznani tudi prebi-
valstvo,

0SMO POGLAVJE,

0 pobijanju zlorab in krSitey,
Clen 28,

Vlade visokih strank pogodnie, kojih zakonodavstvo
bi danes Se ne imelo zadostnih doloth, bodo podvzele aii
predloZile svojim zakonodajnim telesom polrebne ukre-
pe, da se vsak ¢as prepredijo:

a) uporaba znaka in naziva
Zenevski

Rdeci kriZ ali
kriz od posameznikov ali drustev, ki

nimajo pravice do tega na osunovi te konvencije, kakor |

tudi vsakega znaka ali naziva, ki predstavlja imitacijo
prej navedenih, pa naj se ta uporablja v trgovinske al:
kakrinekoli druge namene,

b) glede na pocastitev, izkazano Sviei s privzemom
zamenjanih federalnih barv, uporaba grba Svicarske
zvezne drzave po posameznikih ali drudtvih kakor tudi
znakov, ki predstavljajo imitacijo teh bodisi kot tovar-
nigke ali trgovinske zaZCitne znamke ali sestavine teh
znamk ali pa v namenu, nasprotujofemu trgovski lojal-
nosti, odnosno v primerih, ki bi mogli Zaliti Svicarsko
domovinsko zavest.

Prepoved uporabe znakov ali nazivov, ki predstav-
ljajo imilacijo znaka ali naziva Rdedi kriz ali Ze
nevski kri# dolofena pod ¢rko a) kakor tudi pre-
poved uporabe grba Svicarske zvezne drzave ali znakov,

ki predstavljajo imilacijo teh, doloteno pod &rko b), sto-

pi v veljavo po poleku roka, ki ga dolodi ysako zakono-
dajstvo, najkesneje pa pet let potem, ko stopi ta kon-
vencija v veljavo. Ko stopi ta prepoved v veljavo, ne bo
ved dovoljeno imeli tovarniskih ali trgovinskih zaS€itnih
znamk, ki nasprotujejo tem prepovedim. :

Clen 29,

Vlade visokih strank pogodnic bodo, ako njihovi
kazenski zakoni ne bi zado&ali, podvzele ali predlozile
svojim zakonodajnim telesom polrebne ukrepe, da se za
vojne zatro vsa dejanja, protivna odredbam te konven-
cije.

: Druga drugi bodo priobfevale po Zvicarskem zvez.
nem svelu vse dredbe, ki se nanasajo na lo zatiranje.
najkesneje v petih letih po ratifikaciji te konvencije.

Clen 30.

Na zahtevo kake vojujofe se sile se mora glede
vsake prijavljene kriitve konvencije izvesti preiskava na
natin, ki ga dolodijo zainteresirane stranke; Zim se ugo-
tovi krditev, jo vojujofe se sile ustavijo in jo kar nai-
hitreje zatro.

Zakljuéne odredbe.

Clen 31.

Ta konvencija, ki nosi datum danadnjega dne, se
more podpisati do 1. februarja 1930. v imenu vseh dr-
jav zastopanih na konferenci, ki se je Zafela v Zenevi
meseca julija 1929, kakor tudi v imenu driav, ki niso
zastopane na tej konferenci, pa so udeleZene pri Zenev-
skih konvencijah iz L 1864. ali 1006,

Clen 32,

Ta konvencija se bo ratificirala, ¢im bo lo mogode.

Ratifikacije se bodo deponirale v Bernu. {

O deponiranju vsakega ratifikacijskega instrumenta
se bo sestavil zapisnik, ¢igar overjeni prepis bo Svicar-
ski zvezni svet doslavil yladam vseh driav, v kojih ime-
nu bo konvencija podpisana ali bo notificiran pristop
k njej.

Clen 33.

Ta konvencija stopi v veljavo Sest mesecev potem,
ko bosta vsaj dva ratifikacijska instrumenta deponirana.

Pozneje stopi v veljavo za vsako visoko stranko po-
godnico Sest mesecev' po deponiranju njenega ratifika-
cijskega instrumenta,

Clen 34,

S to konvencijo se zamenjujeta” konveneiji z dne
22. avgusta 1864, in z dne 6. julija 1906. glede razmerij
med visokimi strankami pogodnicami,

Clen 80.

Od dneva, ko stopi ta konvencija v mo?, bo odpria
74 pristope, ki se bodo prijavili v imenu vssh drzav, v
katerih imenu ni podpisana.

Clen 38,

Pristopi se bodo pismeno notificirali Zviearskemu
zveznemu svetu in bodo prifeli veljati Sest mesecev izza
dneva, ko jih bo ta prejel,

Svicarski zvezni svet bo priobéil pristop vladam po-
godnicam vseh deZel, v katerih imenu bo konveneija pod-
pisana ali ho notiticiran pristop k njej,

Clen 37.

V primeru vojne stopijo deponirane ratifikacije in
pristopi, notificirani po vojujotih se silah bodisi pred
pritetkom ali po pridetku sovraZnosti, takoj v veljavo.
Priobditev o prejemu ratifikacij ali pristopov sil, ki so
v vojnem stanju, bo izvrSil Svicarski zvezni svet kar
najhitreje. .

Clen 88

Vsaka od visokih strank pogodnic more odpovedati
to konvencijo. Odpoved velja Zele leto dni potem, ko je
bila Svicarskemu zveznemu svety pismeno notificiran .
Ta priobéi to notifikacijo viadam vseh visokih strank po=
godnie, y

Odpoved velja samo glede one visoke stranke po-
godnice, ki jo bo notificirala, ? /oy

Razen tega odpoved ne stopi v veljavo med vojlnu,
v katero bi bila zapletena odpovedujoca sila. V tem pri-
meru se podaljfa veljavnost (e konvencije ¢ez enoletii
rok, tja do sklepa miru, . -

Clen 30,

En overjeni prepis te konvencije se shrani v arhiva
Drutva narodov, za kar poskrbi Fvicarski zvezni svet,
Prav tako priobéi Evicarski zvesni svet ratifikacije, pri-
:1&1;3 in odpovedi, ki mu bodo notificirani, Drustvy na-

V potrdilo tega so uvodoma imenovani pooblagiensi
pod-lg:ai tlt;° konvencijo. o '

stavlieno v Zenevi dvajset sedmega julija tisod
develsto dvajsel devetega v enem samem izvodu, ki se

v
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hrani v arhivu Svicarske zvezne drZave in Cigar overjeni
prepisi se dostavijo vladam waeh deZel, povabljenih na
konferenco.

Za Neméijo:
Edmund Rhomberg s, r.

Za Zdruzene driave ameriske:

Eliot Wadsworth s. r,
Hugh R. Wilson s 1,

Za Avstrijo:
Leitmaier s r,
Za Delgijo:

Dr. Demolder s r.
J.de Ruelle s. 1,

Za Bolivijo:
A Corladellas s. 1.

Za Brazilijo;
Raul do Rio-Branco s. 1,

Za Veliko Britanijo in Severno Irsko, kakor ftudi za
vse dele britanskega imperija, ki niso sami élani Drustya
narodoy:

Izjavljam, da je podpis, ki ga dajem na to konven-
cijoza Veliko Britanijo in Severno Irsko,
kakor tudi za vse dele britanskega impe-
rija, ki niso sami ¢lani Drudlva naro-
dov, dan s pridrzkom, da Njegovo britansko Velican-
stvo smalra, da se mora ¢len 28. konvencije tolmaciti v
tem smislu, da morejo zakonodajni ukrepi, o katerih go-
vori ta @len, dolotiti, da se posamezniki, zdruZbe, trgo-
vinske lirme ali drustva, ki so grb GBvicarske zvezne
driave ali znake, predstavljajofe imitacijo tega grba,
uporabljali pred uveljavlijenjem te konvencije v kakrine-
koli zakonite namene, ne smejo ovirati, da tega grba ali
teh znakov ne bi tudi nadalje uporabljali v iste namene.

Horace Rumbold s. r.

Za Kanado:

[zjavljam, da je podpis, ki ga dajem na to konven-
cijo za Kanado, dan 8 pridrizkom, da viada domi-
niona Kanade smatra, da se mora ¢len 28, konvencije
tolmaciti v tem smislu, da morejo zakonodajni ukrepi, o
katerih govori ta élen, dolo¢iti, da se posamezniki, zdruZ-
be, trgovinske firme ali druftva, ki so grb Svicarske
zvezne drzave ali znake, predstavljajofe imitacijo tega
grba, uporabljali pred uveljavlijenjem te konvencije v
kakrinekoli zakonite namene, ne smejo ovirati, da tega
grba ali teh znakov ne bi tudi nadalje uporabliali v iste
namene,

W. A.Riddel s,

Za Avsiralijo:

Izjavljam, da je podpis, ki ga dajem na to Konven-
cijo za Avstralijo, dan s tem pridrikom, da vlada
avstralske drZavne zveze smatra, da se mora Glen 28,
konvencije tolmaditi v tem smislu, da morejo zakono-
dajni ukrepi, o katerih govori ta &len, dologiti, da se po-
samezniki, zdruZbe, trgovinske firme all drutva, ki so

grb ¥vicarske zvezne driave ali znake, predstavijnjofe |

imitacijo tega grba, uporabljali pred uveljayljenjem te
konvencije v kakrinekoli zakonite namene, ne smejo

ovirati, da tega grba ali teh znakov ne bi tudi nadalje
uporabljali v iste namene.
Claud Russell s T,

Za novo Zelandijo:

Izjavljam, da je podpis, ki ga dajem na to konven-
cijo za Novo Zelandijo, dan s pridrzkom, da vla-
da Nove Zelandije smalra, da se mora ¢len 28. konven-
cije tolmaciti v tem smislu, da morejo zakonodajni ukre-
pi, o katerih govori ta ¢len, doloCiti, da se posamezniki,
zdruzbe, trgovinske firme ali drustva, ki so grb &vicar-
gke Zvezne drzave ali znake, predstavljajode imitacijo
tega grba, uporabljali pred uveljavljenjem te konvencije
v kakrSnekoli zakonite namene, ne smejo ovirati, da tega
grba ali teh znakov ne bi tudi nadalje uporabljali v iste
namene,

Claud Russell s 1.

Za Juino Afriko:
Eric H. Louw s. r.

Za svobodno drzavo Irske:

Izjavljam, da je podpis, ki ga dajem na to konven-
cijo za svobodno drZavo Irsko, dan s pridri-
kom, da ona smatra, da se mora &len 28, konvencije tol-
mafiti v tem smislu, da morejo zakonodajni ukrepi, o
katerih govori ta ¢len, doloéiti, da se posamezniki, zdruz-
be, trgovinske firme ali druStva, ki so grb Svicarske
zvezne drzave ali znake, predstavljajode imitacijo tega
grba, uporabljali pred uveljavljenjem te konvencije v
kakrsnekoli zakonite namene, ne smejo ovirati, da lega
grba ali teh znakov ne bi tudi nadalje uporabljali v iste
namene,

Sean Lester s. 1.

Za Indijo:

Izjavlijam, da je podpis, ki ga da]em na to konven-
cijo za vlado Indije, dan s tem pridrzkom, da viada
Indije smatra, da se mora ¢len 28, konvencije tolmaditi
v tem smislu, da morejo zakonodajni ukrepi, o katerih
govori ta ¢len, dologiti, da se posamezniki, zdruzbe, trgo-
vinske firme in drustva, ki so grb 8vicarske zvezne dr-
zave ali znake, predstavljajofe imitacijo tega grba, upo-
rabljali pred uvcljavljen]em te konvencije v kakrinekoli
zakonite namene, ne smejo ovirati, da tega grba ali teh
znakov ne bi tudi nadalje uporabljali v iste namene.

Claud Russell s r,

, Za Bolgarijo:

D. Mikoff s. r.
Stephan N, Laftchiefl s, r.

Za Qile;

Gmo Novoa B 1,
D. Pulgar s r.

Za Kino: '
C.Y. Hslao s 1y ‘

Za Kolumbijo:
Franciseo José Urrutia s r

Za Kubo:

CarloadaArmenteru i.:. :
Carlos Blanco s 1, -
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Za Dansko: . Za Portugalsko:
Harald Scavenius s 1. Vasco de Quevedo s r.
Gustav Rasmussen s, T, ) F.de Calheiros e Menezes s, T.
Zu republike dominikansko: Za Rumunijo:
Ch. Ackermann & f. M. B.Boeresco s. T
Za Egipet polkovnik E. Vertejano s r,
a E > e Bl _
Mohammed Abdel Moneim Riad s. r. d fa klmg?::'s 3’: :"1; 5:?:2‘;1"; &Lloveneev.
H W.M. Simaika s'r, ZnSl.am- 5
Za Spanijo: Varnvaidya s 1.
Ad referendum: T Brodika:
Mauricio Lopez Roberts Y Terry, K.I. Westman s. .
Marqués de la Torrehermosa s, r, Za Bvico:
Za Estonijo: Paul Dinichert s r,
Dr. Leesment s 1. Hauser s r.
Za Finsko: Ziblin s r
A.E Martola s, de la Harpe s. .
%a F i ; Schindler s. 1.
a Francijo:
Za Cetkoslovaiko:
H. de Marcilly s. r. L i
3 da’ Sawlt 8w . TZ&ﬁIf‘:erhnger 8. T,
s - a Turdijo:
& Gridjo: of Hassan s. r.
R.Rappael BT M N Rt B
L o Tt Gints Dr. Akil Moukhtar s r.
ZaOgl‘ﬁ}wd: H S T Dr. Abdulkadir s r
) At 2 A Zn Uruguay:
Za ltalijo: ' Alfiredo 'de Castro s r.
Giovanni Ci raolo s 1, Za Venestiolo:
Za Japonske: k : C.Parra-Pérez s r
Pristajajod v nadelu na odredbe Elena 28, pristavija L. M. Hurtado-Machado s r.
Japonska pridriek glede datuma o uveljavljanju pre- :
povedi, dolotene pod érko b) omenjenega ¢lena. § 2.
Japonska smatra, da ta prepoved ne velja za grbe Ta zakon stopi v veljavo, ko ga kralj podpife, ob-
in znake, ki bi bili v uporabi ali registrirani pred nje- | ye;no mo& pa dobi, ko se izpolnijo odredbe Glenov 32.
nim (konvencije) uveljavljenjem. in 83. prednje konvencije in ko se razglasi v »SluZbenib

Delegati Japonske podpisujejo konvencijo s prej ! novinahe.
omenienim pridrikom. Nafemu ministru pravde priporofamo, da razglasi
Isaburo Yoshida s 1. ta zakon, NaSemu ministru 2 z.unanjo posle: ?Ia.‘acmn
8 Shimomura s T, ministru za vojsko in mornarico 1|1.Nuf-imnu ministru za
S. Miura s T. socialno politiko in narodno zdravje pa, da skrbijo za

< ' njegovo izvrSevanje, oblastvom zapovedujemo, naj po-
Za béh‘oﬂ;i"‘ e stopajo po njem, vsem in ysakomur pa, da se mu po-
aries . by 18 koravajo.
Dr. Oskar Voit 8. I V Beogradu, dne 31. marca 1931,

Za Luksemburg: h Aleksander s, r.
Ch. G. Vermaire 8 T. Minister za vojsko in mor-

Za Mehiko: narico, fastni adjutant Videl
Fr. Castillo Ndjera s. T, Nj. Vel}é;rilslva kl:}lja, éll pritisnil drzavni peéat

) armijski gener uvar drZavnega pedata,

Za Nik%rﬂni.le - Stev, 8, Hadiié s, r, minister pravde

e Namestnik Dimitrije V. Ljoti¢ s. r.

Za Norveiko: b ministra za zunanje posle, M. P)
J.Irgens s T minister za gradbe Predsednik
Jens Meinich s 1, dr, K. Kumanudi s, r. ministrskega sveta,

%a Holandijo: Minister za socialno poli- .ainister za notranje posle,
W. Doude van Troostwijk s r, tiko in narodno zdravje astni adjutant
Dr.Diehl s 1. Nikola Preka s. r, Njegovega Velidanstva
J.Harberts s. r Minister pravde kralja, armijski general

2a Persijo: Dimitrije V., Ljotié s, t, P. R. Zivkovié s, T,
Anouchirevan Sepahbodi 8. 1, Pripomba: Ratifikacijski instrument je bil deponi-

Za Poljsko: ran v Bernu dne 20. maja 1931, -

Jozet G. Pracki s.r.” = Is pisarne ministrstva za -vmanje posle.

W, Jerzy Babecki 8 1, Pov. br, 0979, ;
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613,

Mi
ALEKSANDER I.,
po milosti boZji in narodni volji kralj Jugoslavije,

predpisujemo in proglaSamo na predlog NaSega ministra
za vojsko in mornarico, namestnika NaSega ministra za
zunanje zadeve, NaSega minisira za gradbe, in Na¥ega
ministra pravde ter po zasliSanju Nafega predsednika
ministrskega sveta

zakon

o konvenciji za izenacenje nekaterih
predpisov o mednarodnem prometu po
zraku, dodatnem zapisniku in zaklju¢

nem zapisniku druge mednarodne kon

ference za privatno zrakoplovno pravo.
sklenjenih in podpisanih v Var§avi dne

12. oktobra 1929. leta,*
ki se glasi;
§ 1

Odobravajo se in zakonsko mo¥ dobivajo konvencije
za izenafenje nekaterih predpisov o mednarodnem pro-
metu po zraku; dodaini zapisnik kakor tudi zakljuéni
zapisnik druge mednarodne konference za privatno zra-
koplovno pravo, sklenjeni in podpisani v VarZavi dne
20. oklobra 1929. lela, ki se glasé v izvirniku in prevodu:

Konvencija

za izenafenje nekaterih predpisov o med-
narodnem prometu po zraku.

Predsednik nemike driave, zvezni predsednik av-
strijske republike, Njegovo Veli¢ansivo kralj Belgijcev,
predsednik ZdruZenih drZav brazilskih, Njegovo Velidan-
danstvo kralj Bolgarov, predsednik nacionalistitne vlade
republike Kine, Njegovo Veli¢anstvo kralj Danske in
Islandije, Njegovo Veli¢anstvo kralj Egipta, Njegovo Ve-
liganstvo kralj 8panije, drZavni poglavar republike Esto-
nije, predsednik republike Finske, predsednik republike
Francije, Njegovo Veli¢anstvo kralj Velike Britanije,
Irske in britanskih prekomorskih teritorijev, cesar indij-
ski, predsednik republike Griije, Njegovo vavigeno Viso-
¢anstvo regenl kraljevine Ogrske, Njegovo Velidanstvo
kralj Ttalije, Njegovo Velifanstvo cesar Japonske, pred-
sednik republike Letonije, Njeno kraljevsko VisoSanstvo
velika vojvodinja luksemburika, predsednik ZdruZenih
driav mehidkih, Njegovo Velitanstvo kralj Norvedfke,
Njeno Velifanstvo kraljica Holandije, predsednik repub-
like Poljske, Njegovo Velifanstvo kralj Rumunije, Nje-
govo Velitanstvo kralj Svedske, ¥viearski zvezni svet,
predsednik republike Cefkoslovaike, centralni izvrailni
* komité Zveze socialistitnih republik, predsednik Zdru-

—

#* ySlu’bene mnovine kraljevine Jugoslavijee z dne

5. junija 1931, St 124/XXXVII1/267. Konvencija kakor
tudi dodatni in zakljuéni protokol so priobgeni v fran-
coskem iZyirniku in srbskem prevodu. "

zenih drzav Venezuele, Njegovo Velitanstvo krnl; Jugo-
slavije

so pripoznali korist enotne ureditve pogojev za med-
narodni zraéni promet, in sicer glede listin, ki se upo-
rabljajo v tem prometu in glede odgovornosti prevoznika

ter so radi tega imenovali svoje pooblaitence. ki so,
predpisno pooblaifeni, sklenili in podpisali sledeco
konvencijo:

PRVO POGLAVIJE.

Predmet. Delinieije.

Clen 1.

(*) Ta konvencija velja za vsak mednarodni prevoz
seb, priljage in tovornega blaga po zraku, izvrien za
Jlatilo. Velja tudi za brezpladne prevoze, ki jih oprav-
jajo z zraénim vozilom podjetja za prevaZanje po zraku,

(*) Za smednarodni prevoze v smislu te konvencije
‘@ smatra vsak prevoz, pri katerem sta po dogovoru strank
odhodni in namembni kraj neglede na morebitne pre-
kinitve ali prekladanja bodisi na ozemlju dveh visokih
strank pogodnic ali na ozemlju ene izmed visokih strank
pogodnie, ako je kakina vmesna postaja na ozemlju, pod-
vrienem suverenosti, fevdu, mandatu ali oblasti kake

‘druge sile, ¢etudi nepogodnice. Prevoz med ozemlji, pod-
‘rejenimi suverenosti, fevdu, mandatu ali oblasti iste vi-

soke stranke pogodnice se brez take vmesne postaje ne
smatra za mednarodnega v smislu te konvencije.

(*) Prevoz, ki ga mora izvrEiti po zraku veé prevoz-
nikov zaporedoma, se smatra po tej konvenciji kot en
sam prevoz, kadar ga stranke smatrajo kot eno samo
opravilo pa najsi bo sklenjen z eno samo ali veé¢ pogod-
bami, in ne izgubi svojega mednarodnega znafaja, de se
mora ena ali veé pogodb izvrSevati povsem na ozemlju,
podrejenem suverenosti, fevdu, mandatu ali oblasti ene
in iste visoke slranke pogodnice.

CIBIK 20
(*) Konvencija velja za prevoze, ki jih izvr¥uje dr-
zava ali druge javnopravne osebe, ob pogojih, dolodenih
v &lenu 1.
(®) Izvzetli so od primere te konvencije prevozi, ki
g6 opravljajo po mednarodnih postnih konvencijah,

'

DRUGO POGLAVJE.
Prevozng listine.

1. oddelek — Vozni listek.

Clen 3.

(') Pri prevozu potnikov je dolian prevoznik izdati
vozi listek, ki mora imeti sledefe podatke:

a) kraj in datum izdaje;

b) odhodni in namembni kraj;

c) predvidene postaje s pridrikom pruvioo 74 pra-
voznika, da si izgovori za primer potrebe njih menjavo,
ne da bi ta izprememba mogla povarofiti, da bi Izg'uhll
prevoz svoj mednarodni znadaj;
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«) ime in naslov prevoznika ali prevoznikov;

e) oznacbo, da je prevoz vezan na vdredbe o odgo-
vornosti, ustanovljeni s to Konveneijo.

(*) Ako voznega listka ni, ali ni pravilen, ali ako se
izgubi, ne vpliva to niti na obstoj, niti na veljavnost pre-
vozne pogodbe. ki ostane slejkoprej vezana na predpise
te konvencije. Vendar prevoznik, ki sprejme potnika,
pa mu ne izda voznega listka, nima pravice pozivati na
odredbe te konvencije, ki izkljudujejo ali zmanjSujejo
njegovo odgovornost.

II. oddelek. — Prtljaznica.

Clen 4.

(*) pri prevozu priljage, izvzemsi malenkosine osen-
ne stvari, ki jih potnik nosirs seboj, je prevoznik dolzan
izdati prtljaznico, '

(*) Prtljaznica se napravi v dveh izvodih, enem za
potnika, drugem za prevoznika. )

(*) Priljaznica mora imeti sledefe podatke:

a) kraj in tas izdaje;

b) odhodni in namembni kraj;

¢) ime in naslov prevoznika odnosno prevoznikov

d) Stevilko voznega listka;

e) naznatbo, da se je predala priljaga izdajatelju
priljainice;

f) Stevilo in teZo komadov; !

g) vsoto vrednosli, naznatene po ¢l 22, alinea 2.;

h) opombo, da je prevoz vezan na odredbe o odgo-
vornosti, ustanovljeni po tej konvenciji.

(*) Ako prtljaznice ni ali ni pravilna ali pa se izgubi,
ne vpliva to niti na cbstoj niti na veljavnost prevozne
pogodbe, ki ostane slejkoprej vezana na predpise te kon-
vencije. Vendar, ako prevoznik sprejme prtljago, pa ne
izda prtljaZnice, ali ako prtljaZnica ne vsebuje podatkov.
omenjenih pod ¢érkami d), f), h), nima pravice, pozivali
se na odredbe te konvencije, ki izkljutujejo ali zmanj-
Zujejo njegovo odgovornost.

11I. oddelek. — Zrakoplovni tovorni lislL
Clen 5.

(*) Vsak prevomik ftovornega blaga ima pravico
zahtevali od poSiljatelja, da napravi in mu izrodi listino,
ki se imenuje szrakoplovni tovorni list<: vsak poSiljalel]
ima pravico, zahtevati od prevoznika, da prevzame lo
listino. r

(*) Vendar, ako le listine sploh ni ali ni praviina
ali pa se izgubi, to ne vpliva niti na obstoj niti na ve-

ljavnost prevozne pogodbe, ki oslane slejkoprej vezana |

na predpise te konvencije s pridrikom predpisa &lena 9.

Clen 6.

(*) Zrakoplovni tovorni list napravi podiljatelj v treh
1zvodih in ga preda obenem z blagom.

(*) Prvi izvod ima oznatho »za prévoznikae, ta iz-
vod podpise poSiljatelj. Drugi izvod ima oznatho s7a
prejemnikac; ta izvod podpifeta poiliatelj in prevoznik
ter spremlja blago. Tretji izvod podpise prevoznik in ga
preda po¥iljatelju po prevzemu blaga.

" () Prevoznik podpiSe takoj po prevzemu blaga.

'(*) Podpis prevoznika se lahko nadémesti z 7igom:
podpis posiljatelia more biti natisnjen ali nadomesden z
Zigom.

(*) Ako napravi zrakoplovni tovorni list na zahtevo
posiljalelja prevoznik, se smatra. da dela za rafun po-
siljalelja, dokler se ne dokaZe nasprotno.

Clen 7.

Prevoznik tovornega blaga ima pravico, zahtevati
vet zrakoplovnih tovornih listov, ako je veé komadov.

Clen 8.

Zrakoplovni tovorni list mora vsebovati sledete vo-
datke: 5

a) kraj in fas, v katerem je listina napravljena,

b) odhodni in namembni kraj;

¢) predvidene postaje s pridrzkom pravice za pre-
voznika, da si izgovori za primer potrebe njih menjisvo,
ne da bi ta izprememba mogla povzrofiti, da bi izgubil
prevoz svoj mednarodni znacaj;

d) ime in naslov poSiljatelja;

el ime in naslov prvega prevoznika;

I) ime in naslov prejemnika, ¢e je polrebno;

a4

h) Stevilo, vrsto zaobale, pusebne oznaébe ali Sle-
vilke komadov;

i) teZo, koli¢ino, prostornino ali dimenzije blaga;

i) zunanjo obliko blaga in zaobale;

k) ceno prevoza, ako je dogovorjena, fas in kraj pla-
¢ila in osebo, ki mora platati;

1) ako se poSilja proti povzelju, vrednost blaga in
eventualno znesek strofkov:

m) vsolo vrednosti, naznacene po &lenu 22., alinea 2.;

u) stevilo izvodov zrakoplovnega tovornega lista:

o) listine, ki so predane prevozniku. da spremljijo
zrakoplovni tovorni list;

p) rok za prevoz in kratko navedbo pola. po kate-
rem naj gre (via), ¢e je oboje dogovorjeno:

q) opombho. da je prevoz vezan na predpise o odgo-
vornosti, ustanovljene s to konvenciic.

Clen 9.

Ako prevoznik sprejme blago. zrakoplovni tovorni
list pa se ne napravi, ali ako slednji ne veebuje vseh po-
datkov, navedenih v ¢l. 8. [a) do vkljuéno i) in q)], nima
prevoznik praviee, sklicevali se na odredbe te kon: on-
cija. ki izkljucujejo ali manjsujejo  njegovo odgovornost.

Clen 10.

) Poiljatelj je odgovoren za tofnost podatkes in
izjav, ki se nanaiajo na blago in ki jih vpise v zrako-
plovni tovorni list.

(*) On odgovarja za vsako ¥kodo, ki jo utrpi prevoz-
nik ali vsaka druga oseba radi njegovih nepravilnih, ne-
tonih in nepopolnih podatkov in izjav.

Clen 11,

(*) Dokler se ne doka¥e nasprotno,
plovni tovorni list doka® o sklepu
blaga in o pogojih prevoza.

(*) Podatki v zrakoplovnem tovornem listu o teli,
gio?e::iﬁ: ?_m@f;;laﬁa kakor tudi o Steviln koma-

. atrajo za e, dokler se ne dokaze nasprotno;
podatki o koli¢ini, prostornini in o slanju blaga pred-

predstavlja zrako-
pogodbe, o prejemu
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stavljajo dokaz protli prevozniku samo, ako je slednji
preizkusil njihove pravilnost v navzoénosti posiljatelja
in jo potrdil na zrakoplovnem tovornem listu, ali pa ako
gre za navedbe o zunanji obliki blaga.

Clen 12.

(*) Ako posiljatelj izpolni vse obveznosti iz pogodbe,
ima pravico razpolagati z blagom na ta nacin, da ga bo-
disi odvzame 2z aerodroma odhodnega ali namembnega
kraja ali ga zadrZi na potu pri poljubnem pristanku na
zemljo, ali odredi, da se v namembnem kraju ali na potu
preda drugi osebi ne pa prejemniku, oznalenemu na
zrakoplovnem tovornem listu, bodisi da zahteva vrnilev
blaga na odhodni aerodrom, v kolikor ta praviea ne udi-
nja skode nili prevozniku niti ostalim pogiljateljem. Za-
vezan pa je v teh primerih povrniti stroske, ki zbog tega
nastanejo.

(*) Ako ni mogoce izvriiti pogiljateljevih odredb. ga
mora prevoznik o tem pravoasno obvestiti,

(") Ce prevoznik ugodi podiljateljevim odredbam ne
da bi od njega zahteval predlozitey zrakoplovnega tovor-
nega lista, ki mu je bil izdan, odgovarja nekvarno svoji
pravici do odSkodnine napram posiljatelju za Skodo, ki
bi mogla nastati zbog lega onemu, ki je pravilno v po-
sesti zrakoplovnega tovornega lista.

(*) Pravica pofiljatelja prestane v trenutku. ko pric¢-
ne pravica prejemnika po spodaj navedenem élenu 13,
Vendar, ako prejemnik odkloni prevézem zrakoplovnega
tovornega lista ali blaga, ali ako se ne more najti, za-
dobi posiljalelj iznova svojo pravico razpolaganja

Clen 13.

() Razen v primeril, omenjenih v prejSnjem lenu,
ima prejemnik od prihoda blaga v namembni kraj dalje
pravico, zahlevati od prevoznika, da mu izroéi zrako-
plovni tovorni list in preda hlago proti pladilu vsote ler-
jatey in po izpolnitvi pogojev, navedenih v zrakoplovnem
tovornem listu.

(*) Ako ni drugaée dogovorjeno, je prevoznik dolzan,
obvesliti prejemnika o prispetju ‘blaga.

(*) Ce prevoznik prizna, da se je blago izgubilo, ali
de blago ne prispe v 8 dneh potem, ko bi moralo pri-
speli. ima prejemnik pravico, uveljaviti proti prevozniku
zahleve, izvirajote iz prevozne pogodbe

Clen 14.

Ako pogiljatelj in prejemnik izpolnita vge ahveznosti,
ki jima jih nalaga pogodba, moreta uveljavijati vse pra-
vice, ki so jima priznane v &lenib 12. in 13., vsak v svo-
jem imenu, pa najsi delata za svoi ali pa za ratun dru-

gega.
Clen 1B.

(%) ‘Predplsi clenov 12., 18. in 14. ne ustvarjajo no-
bene prikrajshe za odnofaje med podiljateljem in pre-
jemnikom niti za odnofaje tretjih oseb, kojih pravice iz-
virajo bedisi od prevoznika ali od prejemnika.

(3 Vsak dogovor, s katerim se odstopa od predpisov
&lenov 12, 13. in 14. mora bili vpisan v zrakoplovui lo-
vorni list.

Clen 16.

(") Posiljatelj je dolzan, dati pojasnila in priloZiti
wrakoplovnemu tovornemu listu dokumenle, ki so pre-
jemniku pred prevzemom hlaga potrebni radi izpolnilve
carinskih, trofarinskih in policijskih formalnosti. Po&i-
ljatelj odgovarja prevozniku za vsako skodo, ki bi na-
stala, ako teh pojasnil in listin ne hi bilo, ali ako niso
zadostna ali pravilna razen v primeru pogreske prevoz-
nikove ali njegovega osebja,

(*) Prevoznik ni dolzan preiskovati, ali so omenjene
izjave ali listine tofne in zadosine,

TRETIE POGLAVIE.
Odgovornostiprevoznika.

Clen 17.

Prevoznik odgovarja za Skodo, ki bi nastala zbog
smrti, ran in vsake druge lelesne uskoedbe, ki jo utepi
polnik, ako se je nesreéa, ki je povzrotila 3kodo, ori-
pelila na zratnem vozilu ali pa med vkreanjem ali iz-
kreanjem,

Clen 18.

(*) Prevoznik odgovarja za skodo, nastalo z uniCe-
njem, izgubo ali pofkodbo prtljage, predane v prevoz ali
tovorpega blaga, ako se je nesreda, ki je povzroéila Skodo,
pripetila med prevozom po zraku.

(*) V prevoz po zraku v smislu prejinjega odstavka
se &tefe tudi céas, v katerem priljago ali tovorno blago
hrani prevoznik bodisi na letaliséu, bodisi na zratnem
vozilu ali kjerkoli, ako se spusti na zemljo zunaj letaliséa.

(*) Ni pa v&teti v fas prevoza po zraku nohenega
prevoza po suhem, po morju ali po rekah, izvriensga
zunaj letaligéa. Ako pa se tak prevoz izyrsi v smislu po-
godbe o prevozu po zraku zaradi vkladanja, predaje ali
prekladanja, se smatra, ako ni nasprotnega dokaza, da
jo vaa fkoda nastala med prevozom po zraku.

Clen 19.

Prevoznik odgovarja za 3kodo, ki je nastala zbog
zakesnive polnika, priljage ali tovornega blaga pri pre-
vozu po zraku.

. Clen 20.

(*) Prevoznik ni odgovoren, fe dokaze, da so tako on
kakor njegovo osebje ukrenili vse potrebno, da se pre-
predi Skoda ali pa da tega ni bilo mogode ukreniti.

(*) Pri prevozu tovornega blaga in prtljage prevoz-
nik ni odgovoren, ako dokaZe, da je ¥koda nastala zbog
napake v pilotazi, v izgradbi zraénega vodilg nlil navi-
waciji, in da so v vseh drugih pogledih on in njegovo
osebje ukrenili vse potrebno, da se prepredi Skoda.

Clen 21.

Ako prevoznik dokaZe, da je povzrofila ¥kodo all
pripomogla do nje krivda ofkodovane osebe, more sodi-
e prevoznika oprostiti odgovornosti ali jo zmanjsati. .

Clen 22. , .

(*) Pri prevozu oseb je odgovornost prevoznika pro-
ti vsakemu potuiku omejena z najviZjo vsoto sto dva;'lnaﬁ
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pet tiso¢ frankov. Ako naj se po sodbi pristojnega so-
difta dolo¢i odskodning v obliki rente, kapital za to
renlo ne more presedi te meje. Vendar more polnik s
posebnim sporazumom s prevoznikom dalo¢iti visjo mejo
odgovornosti.

(*) Pri prevozu' v prevez predane priljuge in tovor
pega blaga je odgovornost prevoznika ovmejena z zne-
skom dvesto peldeset frankoy za kilogram razen v pri-
meru posebne izjave o vrednosti posilike, ki jo poda po-
Siljatelj prevozniku ob izrogitvi tovorkev proli pladilu
evenlualne dodatne pristojbine. V lem primeru je pre-
voznik dolzan izplacati vso navedeno vselo, ako ne do-
kaZe, da je bila vefja od resnicne vrednosti za poSilja-
telju ob predaji.

(*) Kar se lite 'predmetoy, ki jih nosi polnik s se-
boj, je odgovornost prevoznika omejena z vsolo pe! Li-
go¢ frankov za vsakega potnika.

(*) Prej navedene vsole je smalrali, da so izrazene
v francoskem franku, ki vsebuje Sestdeset pet in pol mi-
ligramov zlata pri devetsto lisocinkah gistine. Morejo pa
se pretvoriti v vsako drzavnoe veljavo v okroglih stevil-
kah.

Clen 23,

Vsak dogovor v namenu, da se oprosti prevoznik
odgovornosti ali da se ji dolo¢i nizja meja nego je dolo-
Zena po tej konvenciji, je niten in brez ufinka; toda
ni¢nost tega dogovora nima za posledico nitnosti pogod-
be o prevozu, ki ostane vezana na odredbe te konvencije.

Clen 24,

(*) V primerih, navedenih v ¢lenih 18. in 19., mora
biti vsako dejanje, do katerega upravituje la odgovor-
nost, pa najsi se izvesi pod katerimkoli nazivom, storjeno
le ob pogojih in v mejah, dolo¢enih s to konvencijo.

(%) V primerih, navedenih v ¢l. 17., veljajo prav tako
odredbe predhodnega odslavka brez Skode za dolocitev
oseb, ki imajo pravico ufiniti dotiéna dejanja kakor tudi
za njihove zadeyne pravice.

Clen 25.

(*) Prevoznik nima pravice, sklicevali se na odredte
te konvencije, ki izkljucujejo ali zmanjiujejo njegovo od-
govornost, ako je fkoda nastala zhog‘njegovegn hudoh-
nega naklepa ali malomarnosti, ki se po pravu pri
slojnega sodifta smatra za enakovredno hudobnemu na -
klepu _

(*) Ta pravica mu je prav tako odvzeta, ako je Skodo
povzrodil oh istih pogojih kdo od njegovih usluzbencey
ob opravljanju svoje sluzbe.

Clen 26.

(*) Ako prejemnik prevzame priljago ali tovorno bla-
g0 brez pripombe, se dommeva, dokler se ne dokaZe na-
sprotno, da je blago predano v dobrem stanju in sklad-
no z listino o prevozu. : L i

) V primeru poskodbe je prejemnik dolzan priob-
dili ;r)evozﬁlku gvoje prigovore takoj, ko odkrije skodo,
najkesneje pa pri priljagi v roku treh dni, pri tovornem
blagu pa v roku sedmih dui od dneva prevzema. V pri-
mern zakesnitve je dolzan priobéiti svoje prigovore naj-
kesneje v Stirinajstib dneh od dneva, ko mu je bila pri-

ljaga ali tovorna blago stavijeno na razpolago.’

(*) Vsak prigovor mora biti napravljen v obliki pri-
drzka na prevozni listini ali sicer v pismeni obliki in mo-
ra biti edposlan v roku, predpisanem za to prijavo.

(*) Ako ni prigovora v predpisanem roku, se profi
prevozniku ne more naperiti nobena toZba razen v pri-
meru njegove lastne goljufije.

Clen 27.

: Ako dolznik umre, se morejo mere, do katerih upra-
vituje niegova edgovornost v mejah, dolodenih v tej kon-
veneiji, ukreniti proti njegovim pravnim naslednikom.

Tlen 28.

(*) Tozba za odskodnino mora biti vlezena po toZi-
!elji_\'i volji na ozemlju ene od visokih strank pogodnie
bodisi pred sodistem prevoznikovesa domovaliséa ali
glavnega sedeza njegovega podjetja ali kraja, v katerem
ima poslovalnico, ki je sklenila pogodbo, ali pa pred
sodistem namembnega kraja,

(*) Sodno postopanje se ravna po pravu pristojnega
sodista,

Clen 29.

() Tozba za odskodnino mora biti vleena, ako naj
se ne izgubi praviea do nje, v dveh letih po prispetju
v namembni kraj ali od dneva, ko bi zraéno vozilo moralo
prispeti, ali od dneva prekinitve prevoza,

(*) Nadin ratunanja rokov se dolofa po pravu pristoj-
nega sodisca,

Clen 30.

j (*) Pri prevozu, urejenem z odredbo tretjega odstav-
xa prvega clena. ki ga izvrSijo razni prevozniki drug za
drugim, je vsak prevoznik, ki sprejme potnike, prtljago
in tovorno blago v prevoz, vezan na predpise, ki so usta-
novijeni s to konvencijo in se smatra za pogodbeno stran-
ko v prevozni pegodbi, v kolikor se ta pogodba nana%a na
del prevoza, izvrien pod njegovim nadzorstyvom. '

(*) Pri takem prevozu morejo potnik ali njegovi
pravii nasledniki uveljavljali svoje od3kodninske zahte-
ve samo proti onemu prevozniku, ki je izvrsil oni del
prevoza, med katerim se je pripetila nesrefa ali zakes-
nitev, razen ako prvi prevoznik prevzame s posebnim
dogovorom odgovornost za vse potovanje. -

(") Ako gre za prtljago ali tovorno blago, ima poilja-
telj od¥kodninsko zahtevo proti prvemu prevezniku, pre-
lemnik, ki ima pravico do prevzema, pa proti posled-
njemu: poleg tega pa morela oba naperiti tozbo pi-oti
prevozniku, ki je izvrsil prevoz, med katerim se je blago
unitilo, izgubilo. poskodovalo ali zakesnilo, Ti prevozni-
ki odgovarjajo obenem tako podiliatelju kakor tudi pre-
jemniku,

CETRTO POGLAVJE,
Odredbe o knmt;inlnmom prevozu,

(*) Pri kombiniranem prevozu, izvidenem deloma po
zraku deloma pa s kakrsnimkoli drugim prevoznim sred-
stvom se primenijo odredbe te konvencije samo na pre-
voz po zraku, ako lo ustreza predpisom prvega lena.

() Predpisi te konvencije ne ovirajo strank, da v
primeru. Kombiniranega prevoza pe bi vnesle v listine -
0 prevozu po zraku dolodila, ki se tidejo drugih vrst pre-.
voza, ako se predpisi le konvencije upoitevajo v doloé-
bah glede prevoza po zraku.
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PETO POGLAVIJE.
Splosne in sklepne odredbe.

- Clen 32.

Niéne =0 vse klavzule pogodbe o0 prevozu po zraku
in vsi posebni prejsnji dogovori glede Skode, v katerih se
stranke ne drize predpisov te konvencije bodisi zbog pred-
pisov zakona, ki ga primenijo bodisi zbog izpremembe
predpisov o pristojnoeti. Vendar so pri prevozu tovorne-
ga blaga dopustne klavzule o arbitra?i v mejah te kon
vencije, kadar naj se arbitraza izvrii v krajih, kjer so
pristojna sodis¢a, omenjena v ¢lenu 28, odst. 1,

Clen 38,
Predpisi te konvencije ne ovirajo prevoznikov, da ne

bi zavrnili sklepa pogodbe o prevozu ali popravili od-
redb, ki nasprotujejo predpizom te konvencije,

Clen 34.

Ta konvencija ne velja za mednarodne prevoze po
zraku, ki se vrdijo radi prvih poizkusov po podjetju za
zraéno plovbo v namenu vzpostavilve novih rednih prog
zradne plovbe niti za prevoze, izvriene v izrednih okol-
nostih izven vsakega normalnega posla zracnega podjetja.

Clen 35.

Kadar je v te] konvenciji govor o dnevu, je misljen
dan v sploSnem, ne pa delavnik.

Clen 86.

Ta konvencija je napravljena v francoskem Jeziku v
enem samem izvodu, ki ostane deponiran pri ministr-
stvu za zunanje posle Poljske, po en njen prepis pa se
predpisno overjen dostavi vladi vsake visoke stranke
pogodnice, kar oskrbi poljska vlada.

Clen 87.

() Ta konvencija se ratificira. Tnstrumenti ratifika-

cije se deponirajo v arhivu ministrstva za zunanje posle
Poljske, ki bo deponiranje notificiralo viadi vsake vi-
soke stranke pogodnice.

(*) Cim bo ta konvencija ratificirana po petih viso-
kih strankah pogodnicah, stopi za te v veljavo devetde-
seti dan po deponiranju pete ratifikacije. Pozneje bo
gtopila v veljavo med visokimi strankami pogodnicami,
ki so jo Ze ratificirale in visoko stranko pogodnico, ki
deponira svoj ratifikacijski instrument, devetdeseti dan
po njegovem deponiranju. -

(*) Dolinost vlade republike Poljske je, da priob¢i
vladi vsake visoke stranke pogodnice datum, ko stopi ta
konvencija v veljavo, kakor tudi datum deponiranja vsa-
ke ratifikacije.

" Clen 38.

(*) Ko stopi ta konvencija v veljavo, bo oslala od-
pria za pristopanje vsem driavam.

(*) Pristop se izvrii z notifikacijo, naslovijeno na
vlado republike Poljske, ki o tem obvesti vlade vsa'we
visoke stranke pogodnice.

(*) Pristop stopi v veljavo develdeseli dan po izjavi,
podani vladi republike Poljske. :

Clen 39 .

(1) Vsaka od visckih strank pogodnic more odpove-
dati to konvencijo z izjavo, poslano vladi republike Polj-
ske, ki o tem takoj obvesti vlado vsake visoke stranke
pogodnice.

(*) Odpoved stopi v veljavo Sest mesecev po notifika-
ciji odpovedi, in to samo glede one stranke, ki je to uéi-
nila. 2

Clen 40.

(*) Visgoke stranke pogodnice morejo v trenutku pod-
visa, deponiranja ratifikacije ali svojega pristopa izjaviti,
da pristanek na to konvencijo ne velja za vse ali del
njihovih kolonij, protektoratov, ozemelj ped mandatom,
ali za katerckoli ozemlje, postavljeno pod njihovo suve-
renost ali njihovo oblast ali katerokoli ozemlje v njihovem
fevdu.

(*) Zato morejo pristopili pozneje posebej v imenu
vseh ali dela svojih kolonij, ozemel] pod mandatom, ali
tudi katerihkoli ozemelj, ki so postavijena pod njihove
suverenost ali njihovo oblast ali za katerokoli ozemlje v
fevdu, ki so bila izkljufena pri prvelni izjavi.

(*) Prav tako morejo ravnaje se po teh odredbah
odpovedati to konvencijo posebej za svoje kolonije, pro-
tektorate, ozemlja pod mandalom bodisi skupno bodisi
posami ali za katerokoli ozemlje pod njihovo suvere-
nostjo ali njihovo oblastjo ali za kalerokoli ozemlje v
fevdu,

Clen 41.

Vsaka visoka slranka pogodnica je upravitena po
najmanj dveh letih potem, ko je stopila ta konvencija v
veljavo, pobuditi sestanek nove mednarodne konference,
da se doZenejo izboljSave, ki bi se mogle vnesti v to kon=
vencijo. V ta namen se obrne na vlado republike Fran-
cije, ki bo ukrenila potrebno, da se pripravi ta konfe-
renca.

Ta konvencija, sklenjena v Var3avi
dne 12. oktobra 1929, 0stane odprta za pod-
pis do 31.januarja 1930.

Za Neméijo:
R. Richter
Dr. A. Wegerdt
Dr. E. Albrecht
Dr. Otto Riese

Za Avstrijo:
Strobele
‘ Reinoehl

Za Belgijo:
Za Zdruzene driave brazilske:
Alcibiades Peganha

Za Bolgarijo:

Za Kino:

Za Dansko:
L. Ingerslev
Knud Gregersen

Za Egipet:
Za Spanijo:
Za Estonijo:
Za Finsko:
Za Francijos
Piere Ktienne Flandin 2
Georges Ripert -
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Zu Veliko Britanijo in Severno Irsko;
A.H. Dennis
Orme Clarke
R. L. Megarry
Za Avstralsko driavno zvezo;
A.H Dennis
Orme Clarke
R. L. Megarry
Za Juinoafrifko zvezo:
A. H Dennis .
Orme Clarke
R. L. Megarry
Za republike Greijo:
Za Ogrsko:
Za Ttalijo:
A, Giannin{

Za Japonsko:

Za Letonijo:

Za Luksemburg:
E. Arendt

Za Mehiko:

Za Norveiko:

Za Holandsko:

Za Poljsko;
Auguste Zaleski
Alfons Kihn

Za Rumunijo:
Za Svedsko;
Za 8vico:
Edm. Pittard
Dr. F. Hess
Za Ceikoslovaiko:
Za Zvezo socialistiénih sovjet:kih republik:
Za Venegzuelo: .
Za Jugoslavijo:
Ivo de Giulli

Dodatni zapisnik
k ¢lenu 2.

Visoke stranke pogodnice si pridrZujejo pravico iz-
javiti v trenutku ratifikacije ali prist?pa, fln se Clen 2.,
odstavek prvi, te konvencije re bo primenjeval na zrad-
ne mednarodne prevoze, izvriene neposredno po drZavi,
njenih kolonijah, protektoratih, ozemljih ped njeno su-
verenostjo ali v fevdu ali pod njeno oblastjo,

Za Neméijo:
R. Richter
Dr. A, Wegerdt
Dr. E. Albrecht
Dr.0Otto Riese
Za Avstrijo:
Strobele
Reinoehl
+ Za Be iﬂ:
Za zdl:’nienu driave braziljske;
Alcibiades Pecanha

Za Bolgarijo; L)

Za Kino:

Za Dansko:
L.Ingerslev
Koud Gregersean

Za Egipet:

Za Spanijo:

Za Estonijo:

Zn Finsko:

Za Francijo;
Piere Etienne Flandin
Georges Ripert

Za Veliko Britanijo in Severno Irsko;
A.H. Dennis
Orme Clarke
R. L. Megarry

Za Avstralsko driavno zvezo;
A. H. Dennis
Orme Clarke
R.L Megarry

Za Juinoafr 3ko zvezo:
A. K Dennis
Orme Clarke
R. L. Megarry

Za republike Gréijo:

Za Ogrsko:

Za Ialijo:
A, Giannini

Za Japonsko;

Za Letonijo:

Za Luksembulg:
E. Arendt

Za Mehiko:

Za Norveiko:

Za Holandsko:

Za Poljsko:
Auguste Znaleskli
Alfons Kilhn

Za Rumunijog

Za Svedsko:

Za Svieo: '
Edm. Pittard
Dr. F. Hess

Za Ceskoslovadko:
Za Zvezo socialistiénih sovjetskili republik;
Za Venezuelo:
Za Jugoslavijo:
Ivo de Giulli

Zakljuéni zapisnik
druge mednarodne konference za privatno
: zrakoplovno pravo,

Delegati na drugi mednarodni konferenci za priyatno
zrakoplovno pravo so se sestali v Varfavi v dneh od
4. do 12. oktobra 1929. z namenom, da razpravljajo o na-
irtu konvencije, o listinah mednarodnega prometa po
zraku in o odgovornosti prevoznika pri mednarodnih pre-
vozih z zratnimi vozili, ki ga je izdelal mednarodni teh-
niéni odbor pr.a\mih izvedencev za zrakoplovstvo in je
seslavl_jen v smislu predloga prve mednarodne konference
za privatno zrakoplovno pravo, zbrane v Parizu od 27. ok-
tobra do 6. novembra 1925,

Do}egm:ije, zbrane v VarSavi, 8o bile sestavlijene

Nemigija:
Sel delegacije: {
€. Reinhold Richter, lajni namesmiski svetntx,
def oddelka v drZavoem ministrsivu pravde;
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Delegat:
g. dr. Alfred Wegerd?!t, ministrski svetnik v mini-
slrstvu za promet;
Delegat:
g. dr. Erich Albrecht, sodni svetnik, tajni justiéni
svelnik, pomeoénik v ministrstvu za zunanje posle;
Delegat:
g. dr. Otto Ries e, vifji namesinitki svetnik v driav-
nem ministrstvn pravde.
Avstrija:
Sel delegacije:
g. dr. Guido Strobele, ministrskl svetnik v mini-
strstvu pravde;
Dolegat:
g. dr. Rainer Reinoehl, ministrski svetnik v mini-
slrstva za promet.
Belgija:
Delegat:
g.de Vos, generalni inspektor, Sef-pomotnik v mi-
nistrstvu za promel.
Bragilija:
Delegat;
Nj. E. g. Alcibiades Pecanha, izredni poslanik in
poobla3feni minister v Varsavi.

Bolgarija:
Delegat:
Nj. E. g. Vladimir Robet!, wzrodnl poslanik in po-
oblasteni minister v Varsavi.

Kina:
Delegat:
g. Wang Y atse, tajnik kitajske delegacije pri Dru-
Stvu narodov.
Danska:
Sef delegacije:
g. L. Ingerslev, direktor varufkega oddelka v
ministrstva pravde;

Delegat:
g K.Gregersen, iz m:mstrstva za javpa dela.
Egipet:
Delegat:

g. Aboul Enein Salim, poslaniski tajnik.

Spanija:
Delegat:
g B.deMuguiroy Pierrard, poslaniiki tajnik.

Estonija:

Delegat:
g C.Schmidl, odpravnik poslov a. 1. v Varsavi.
Finska;
Delegat:

Nj. E. g. dr. Gustave Id mamn, lzredni poslanik m
pooblasteni minister v VarSavi.

Franeija:
ot delegacije:
g. Pierre-Etienne Flandin, podpredsednik poslan-
ske zbornice, bivsi minister;
Delegat:
g. Georges Ripert, prolesor na paridki pravni fa-
kulteli in izvedenec francoske vlade v M.T.0,P.1.Z. P,;
Delegat:
g. Jacques Vivent, podravnatel] trgovinskega zra-
koplovstya v ministrslvy za zraéni promet;

Delegat:
g. Vicomte Bertrand du Plessix, trgovinski atase
in ataSe za zrakoplovstve v [rancoskem veleposlaniStvu v
Varsavi;
Delegat:
g. Edmond Sudre, generalni tajnik mednarodnega
tehnitnega odbora pravnih izvedencey za zraino plovbo,

Velika Britanija, Avstralija,
afridka zveza:

Sel delegacije:

Sir Alfred Dennis, K.B.E. — S.B;
Delegat:

g. Orme Clarke;
Delegat:

g. R. L. Megarry.

Juino-

Grika republika:
Set delegacijo:
Nj. E. g. Georges Lagondakis, izredni poslanilk
in pooblasfeni minister v Vardavi;
Delegat:
g. L. Youpis, sodni svetnik v Atenah, sodnik v
mesanem arbitraZnem sodiséu,

Ogrska:
Delegat:
g. Bela de Szent-Istvany, sekeijski svetnik v
ministrstvu za zunanje posle

Italija:
Sel delegacije:
Nj. E. g. Amadeo Giannini, &lan driavnega svelaq
pooblasfeni minister;
Delegat:
g. Manlio Molfese, fef urada za civilno aviatiko
in za zraéni promet;
Delegat:
g Antonio Ambrosini, profesor na univerzi Vv
Rimu;
Delegat:
g. Felice Panie, odvetnik, bivii poslanee;
Delegat:
g. Salvatore Cacopard o, sekeijski Sef v ministr-
stvu za zrakoplovstvo.

Japonska:
¥y Sef delegaeije:
g. Kazuo Nishikawa, predsednik apelacijskega
sodisfa;
Delegat:
g. S. ITwai, tajnik v ministrstvu za promet;
Delegat:
g. Vicomte Mo tomn o, veleposlaniiki tajnik.

Letonija:

Delegat:
Nj. E. g. M. Nuk§a, izredni poslanik in pooblasent
minister v VarSavi.
Luksemburg:
Delegat:
g Erne:ts; rendt, driavili svetnik, Zastni predsed-
nik vidjega sodista.

Delegat: 3
& Rodriguez Duarte, konzul v Varfavi.'

Mehika:
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Norveika:
fbelogat:
g. N. Chr. Ditleff, odpravnik poslov v Varfavi.
Holandska:
Sei delegacije: g
Nji. E. g. W. B. Engelbrecht, izredni poslanik in
pooblaséeni minister;

Delegat: .

g. J. Wolterbeek-Muller, odvetnik;
Delegat: :

g. J. F. Schonfeld, sekeijski sef v ministrstvu

Poljska:
Sef delegacije:
g. Karol Lutostanski, dekan pravne fakuliete
na univerzi v Varsavi;
Delegat: yf 4,
g. Witold C2za ps ki, drzavni podtajnik v ministrstva
£a promet;
Delegat: SAR I
g Leon Babinski, pravni svelnik v ministrstvu
za zunfnje posle;
Delegat:
g Juljan Makowski, doktor prava, Zel odseka 7za
pogodbe v ministrstvu za zunanje posle;
Izvedenece: At
g Czeslaw Filipowicz, Sef civilnega zrakoplov-
glva v ministrstyu za promet;
Izvedenee: s 1
g. Tadeusz Lebinski, agenl-pomolnik pf:nljske
vlade pri meianem poljsko-nemikem sodistu v Parizu;
Izvedenee: ]
g. Bronislaw Pierzchala, doklor prava, svelnik
% ministrstvu za promet;
Izvedenee: -
g. Waclaw Lacinski, porodevalec in fel v mini-
sirstva za zunanje posle;
Izvedenee: L
g Zygiryd Piatkowski, porofevalee v ministrstvu
2a promet;
Izvedenec: ¢ R,
. Andrzej Marchwifski, porofevalec v ministr-
stvu za zunanje posle.

Rumunija;

Delegal:
g G.D :?ldeac u, odpravnik poslov a. &, v Vardavi.
Byedska: '
Delegat:

Nj. E. g C.d'Anckarsviird, izredni poslanik in
pooblad®eni minister v Varsavi
Aviea,

le, -
2. Ef;!o:: Psi‘teij:rd, pravai svetnik v zveznem zra-

koplovnem uradu;

1 .
z p,l-:;o%‘;ss, pomofnik Sefa pravnih zadev in se-

kretariata zveznega Zelezni¥kega urada.
Ceikoslovaika;

Deolegat: S|
g Joso{‘g‘:tlk, doktor prava, svélnik v ministrstvu
za javna dela.
Tzvedenec: :
, g. Charles W e nd1, doktor prava, tajnik prvega raz-
reda v ministrstvu za zunanje posie -

Z:. 8. 8 R
Sef delegacije:
g. G. Kotzubinski, poslaniski svetnik, odprav-
nik poslov a. i.;
Delegat:
g, A. Sabanine, ravnatelj oddelka.

Venezuela;
Delegat:
g. dr. Carlos Siso, odvetnik,

Jugoslavija:
Sef delegacije:
g. Ivo de Giulli, odpravnik peslav a. L. v Variavi;
Delegat:
g. T. Simoviteh, general;
Delegat:
g. 8. Drakoulileh, Sef odseka za elvilno avia-
tiko pri ministrstvu za vojsko in mornarico;
lzvedence:
g. Prjiteh, agistent na pravni fakulteti v Beogradu.

I

Po svojih posvetovanjih so se prej navedeni dele-
gati zedinili v tem, da predloZe v podpis poobla3fencem
visokih strank pogodnic tekst nafrta konvencije za izenu-
tenje izvesinih predpisov o mednarodnem prometu po
zraku, ki ostane odpria za podpis do 31. januarja 1930.

il.

Konferenca je izrazila sledefe Zelje in sklepe:

A. Konferenca smatra, da varSavska konvencija
ureja samo nekatera vpraSanja, ki se nanaSajo na pro-
met po zraku in da se v mednarodni zraéni plovbi kazejo
mnoga druga vpraSanja, glede katerih se 7eli, da se
urede po mednarodnih sporazumih ter izraja Zeljo,

da naj se po prouditvi teh vpraSanj skliejo nove
konference, ki bodo nadaljevale to delo izenadenja in za
katere naj poskrbi francoska vlada, ki je dala pobudo
za sklicanje teh konferenc.

B. Konferenca upoSteva vaZnost enote ureditve
raznih prevozov po zraku z mednarodnega stalidda in

izraZa Zeljo,

da naj mednarodni tehnidni odbor pravnih izve-
dencev za zrakoplovstvo &imprej pripravi osnutek kon-
veneije v tem predmetu.

C. Konferenca smutra za koristno, da se prevozne

listine urede enotno pri vseh druzbah za zradna
plovbo ter

izraza Zeljo,

da te usyoje obrazce, pripravljene po mednarodnem
tehniénem odboru pravnih izvedencey za zrakoplovstvo,

D. Konferenca jemlje na znanje predlog brazilske
delegacije glede definicije prevoznika po ¢&enu 1., sma-
u_-? pa, da tega vpradanja ni treba urediti s to konven-
cijo in

dostavlja predlog s spomenico, nanravljeno po ome-
njeni delegaciji, medﬁaro?il‘i:emu te%n!énpomu;i‘-‘ibogu prav-
nili izvedencev za zrakoplovstvo, da uporabi to priprav-
ljalno delo. i

E. gnnlerenca jemlje na znanje predlog brazilske
delegacije, naj se konvenciji doda &len o prevoznikovi
obveznosti, da po odredbah, e usvojenih po italijan-
skem zakonodajstvu, hrani listine o prevozu dve leti,

smatra pa, da tega vprafanja ni treba obravnavati v
tej konvenciji in 7 TR
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opozarja na omenjeni predlog mednarodni tehnicni
odbor pravnih izvedencey za zrakoplovsivo, da uporabi
ta predlog pri svojem delu,

V polrdilo tega so delegali podpisali la za-
kljuéni zapisnik.

Sestavljeno v WVarSavi dvanajstega oktobra
tisod devetsto dvajset devetega v enem samem izvodu,
Ki ostane deponiran v arhivu ministrstva za zunanje
posle republike Poljske, po en njegov prepis pa se
predpisno overjen dostavi vsem delegacijam, ki so sode-
lovale na konferenci.

Nemdija:
R, Richier,
Dr, A. Wegerdt,
*Dr. E. Albrecht,

Dr. iur. Otto Riese.
Avstrija:

Strobele,

Reinoehl
Belgija:

Brazilija:

Alecibiades Peganha.
Polgarija:
Kina:

Yates Wang.
Danska:

L. Ingerslev,

K. Gregersen,
Egipet:

A.E Salim.
Spanija:

Rafael de Muguiro y Pierrard.
Estonija:

Schmidt,
Finska:

G. Idman.
Franeija:

Pierre Etienne Flandin,

4, Ripert,

Vivent,

Plessix,

E. Sudre.

Velika Britanija in Severna Irska:

A, H Dennis

Orme Clarke,

R. L. Megarry.

Avstralska zveza:

A. H, Dennis

Orme Clarke,

R. L. Megarry,

Juinoalrifka zveza;

A. H. Dennis

Orme Clarke,

R. L. Megarry,

Grika republika:

La Ygoudakis.

J. Youpis.
Ogrska:

B. Szent-lstviiny, '
Itadija: \

A, Giannini,

Molfese, !

Balvatore Cacoparde,

Japonska:
Kazuo Nishikawa,
S. Iwai,
G. Motano,

Letonija:
M. Nuks

Luksemburg:
E. Arendt.

Mehika:
Rodriguez Duarle,
Norveska: A
N. Chr. Ditleff,

Holandska:
W. Engelbrecht,

Poljska:
Karol Lutostanski,
Witold Czapski,
Leon Babinski,
Dr.J. Makowski,
Cz. Filipowicz,
Tadeus Lebinski,
Bronislaw Pierzchala,
Waclaw Lacinski,
Zyglryd Piatkowski,
Andrzej Marchwinski.

Kumunijo:
G. Davidescu.

Bvedska:
d'Anckarsviird.

Svica:
Edm. Pittard,
Dr. F, Hess,

Cotkoslovaika:
Jur. dr. Josel Netik,
Dr. K. Wendl,

Zveza socialistiénih sovjetskih republik:
Kotzubinski,
A. Sabanine,

g pridrzkom izjav, podanih na zadnji sejl.

Venezuela:
Jugoslavija:
Ivo de Giulli,
D, T. Simoviteh,
Dr. iur. 8. Drakulitch,
Prjiteh.

§ 2

Ta zakon stopi v veljavo, ko ga kralj podpiSe, ob-
vezno mod pa dobi ta konvencija in dodatni zapisnik,
ko se izpolnijo odredbe &lena 87. gornje konvencii®
zakljuéni zapisnik druge mednarodne konference za pric
vatno zrakoplovno pravo pa od dne deponiranja rati-
fikacijskega instrumenta in ko se razglasi v >Sluzbenih
novinahe, { P34 y

Priporotamo NaSemu ministru pravde, da tauholl
razglasi, NaSemu ministru za zunanje pesle in Nafem®
ministru za vojskoe in morparico, da skrbita za njegov®
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izvrievanje, oblastvom zapovedujemo, da po ﬂ].fjm po-
stopajo, a vsem in vsakomur, da se mu pokoravajo.

V Beogradu, 31, marca 1931.
Aleksander s. r.

Minister Predsednik
za vojsko in mornarico, minislrskega sveta,
¢astni  adjutant minister

notranjih poslov,
¢astni adjutant
Nj. Vel. kralja,
armijski general
P. R. Zivkoyié s. .
Videl
in pritisnil drzavni petat,
¢uvar drZzavnega pecala
minister pravde
Dimitrije Ljoti¢ s, r.
(M.P.)
Pripomba: Deponiranje ratifikacijskega insiru-
menta se je izvriilo v Varlavi dne 27, maja 1931
Iz pisarne ministrstva za zunanje posle.
Pov. br. 10513,

Nj. Vek kralja,
armijski general
Stev, S. Hadiié s. r,
Nameslnik
ministra za zunanje posle,
minister za gradbe
dr. K. Kumanudi s. r.
Minister pravde
Dimitrije Ljoti¢ s. r.

614,

Mi
ALEKSANDER I,
po milosti boZji in naredni volji kralj Jugoslavije,
predpisujemo in proglafamo na predlog Nafega ministra
2a trgovino in industrijo po zasliSanju predsednika Naseea
ministrskega sveta

zakon

0 razpecavanju tujih novin in ¢aso-
pisov.*

§ 1.
Za obrate, ki se bavijo z uvazanjem kakriEnihkol
tujih novin in Casopisov v drzavo rad? prodaje, je po-
trebna dovolitev po § 60. zakona o obrlih.

- § 2
Dovolitev daje minister za lrgovino in industrijo v
sporazumu z ministrom za notranje posle po zasliSanju

ministrskegu sveta, § s

V mesecu dni, ko stopi ta zakon v mod, fno::njo vsa
podjetja, ki se bavijo 2 uvazanjem ijih novin in déaso-
pisov radi prodaje, zaprositi za dovolitev. Minister za tr-
govino in industrijo izda svojo odlodbo po (‘.lo.!m 2 v enem
mesecu. Obrati, ki ne dobe dovolitve, morajo likvidirati

svoje prejSnje posle v treh mesecih.
§ 4
Kdor se pregresi zoper odredbe tega zakona, se kaz-

nuje z dmprfo kaznijo od 10.000 do 50.000 dinarjev.
: Kazni izrekajo ob&a upravna oblastva prve stopnje.
" Zoper te je dopustna pritozba na drugostopno oblastvo,

ki resuje dokonimo.

T # >Sluzbene novine kraljevine Jugoslavijec z doe
. B. decombra 1981., 5t. 285/XCII1/676.

§ 5.
Ta zakon slopi v mo¢, ko se razglasi v sSluibenih
novinah.«
V Beogradu, dne 5. decembra 1931.
Videl 1n pritisnil Aleksander s, r,
drzavni petat Predsednik
Cuvar drzavnega pecala, ministrskega sveta, minister
minizter pravde za nolranje posle
dr. Drag. 8. Koji¢ s. r. P. R, Zivkovié s. r.

e — — - —

615,
Mi i
Aleksander I,
po milesti boZji in narodni volji kralj Jugoslavije.
predpisujemo in proglagamo na predlog Nasega ministra
za gradbe in po zasliSanju NaSega predsednika, ministr-

skega svela na osnovi § 6. zakona n drzavnih cestak z
dne 8. maja 1929.

zakon

o dopolnitvi zakona o drzavnih cestah
z dne 8. maja 1929.*

§ 1.
V prvem odstavku § 5. zakona o driavnih cestali*
se dodajate za tocko 50. te-le tolki:
51. Naklo—Trzie—Ljubelj—avstrijska meja.
52. Skolljica—Turjak—Velike Laife—Ribnica—Ko-
tevje—Livold—Delnice.

8§ 2
Ta zakon stopi v veljavo in dobi obvezno mod na
dan razglasitve v »8luZbenih novinahe«,
V Beogradu, dne 5. decembra 1981.; K. M. (. &t
28.378.
Aleksander s, r.
Minister za gradbe
dr, Albert Kramer s, r.
Videl in pritisnil drzavm
pecal tuvar drZavnega
pefata, minister pravde
dr. Drag. S. Kojié¢ s. r.

Predsednik ministrskega
sveta in minister za notranje
posle
P. R. Zivkovié s, r.

616,

Mi
ALEKSANDER 1.,
po milosti boZji in narodni volji kralj Jugoslavije,
predpisujemo in proglaSamo na predlog NaSega mini-
stra za gradbe in po zasliSanju predsednika NaSega mi-

nistrskega svela pa osnovi § 26, zakona o drZavnih
cestah z dne 8, maja 1929,

* >SluZbene novine kraljevine Jugoslavijec z dne
5. decembra 1931., &. 285/XCII1/661.

** >Uradni list 5t. 246/10 iz L 1929.
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zakon”

o izpremembah in dopolnitvah uredbe
o zas¢iti javnih cest in varnosti pro-
meta na njih z dne 6. junija 1929.**

§ 1.

ClL 2. se izpremeni in se glasi:

Poleg javnih cest se praviloma ne smejo postavljati
nikake ograje blize nego 1 m; gozdovi, stavbe za stano-
vanja, prodajalnice (ducani) in pekarne, vodnjaki in
temu podobue naprave blize nego 4 m; kréme (mehane),
kovafnice in temu podobno blize nego 10 m; kameno-

lomi, apgenice, opekarne, livarne in drugi industrijski

zavodi pa ne blize nego 20 m od zunanje meje cestnega
zemljiscéa,

Izjeme, zlasti v uvriéenih krajih in hribovitih kra
jinah, dovoljuje pristojno cestno oblastvo druge stopnje.

Krajevna policijska oblastva so dolZna, na prijavo
cestnega oblastva prve stopnje takoj prepovedati nada-
ljevanje postavljanja prej navedenih objektov in od-
rediti, da se odstranijo v dolofenem rokuw.

Tistega, ki se ne bi pokoril tej odredbi, bo policijsko
oblastvo prisililo s kaznijo po ¢l. 36. te uredbe, da od-
strani objekte in mu bo pri izreku vsake posamezne
kazni odredilo nov rok za odstranitev.

Lastniki sosednih zemljis¢, ki so postavili na cest-
nem zemljiséu poleg javnih cest stavbe za slanovanje,
gozdove, ograje, plotove, Zive meje in temu podobno, jilv
morajo odstraniti v roku enega leta potem, ko dobi moé
ta zakon.

Po preteku tega roka bo cestna uprava predloZila
seznamek neodstranjenib objektov z imeni lastnikov kra-
jevinemu policijskemu oblastvu, ki bo prisililo lasinike
na zgoraj navedeni nadin, da objekle odstranijo.

V nujnih in izrednib primerih more cesina uprava
tudi sama izvesti potrebno odstranitev objekta in si pri-
driati pravico, zahtevati od lastnika primerno odskod-
nino.

Ce bi se moral poruditi objekt vedje vrednosti, sme
pristojno cestno oblastvo druge stopnje dovolili, da ta
objekt ostane ¥e nadalje, vendar mora njegov lastnik
plaevati lastniku ceste primerno odSkodnino vse dotlej,
dokler objekt ostane.

Predpisi tega ¢lena se ne nanasajo na mesta z odo-
brenimi reguladnimi nacrti.

§ 2
V. &l 7 se izpremenita 1. in 2. odstavek in se glasita:
Ce vozijo vozila ponodi, morajo biti osvetljena, Sve-
tiljka se mora namestiti in pritrditi na levi strani vozila.
Veako vozilo mora imeli zadaj reflektorno steklo.
Obliko in kraj, kjer se mora pritrditi, predpide minister
za gradbe.
§ 3.

Cl, 8. se izpremeni in se glasi:
Voznik-%ofer se mora na cestnih kriZis&ih ravnali po
mednaradnem signalu za kriZidéa,

g4
Na koneu &l 9. se dodajo novi odstavki, ki se glase:

—

* ,SluZbene novine kraljevine Jugoslavijec z dne
b, decer ra 1981, Stev. 285/XCIT1/662.

* Gl >Uradai lisic Moy, 278/64 iz lela 1920,

Prepovedano je imeti bliZze nego 5 m od zunanje
meje cestnega jarka gnojiscéa ali gnojne jame in odvajati
gnojnico Cez cestno zemljisée ali po cestnih jarkih.

Prepovedano je pusiéati na ceslo majhne otroke, Zi-
vino, perutnino in posebno svinje. :

Lastniki gostiln in drugih obratovalnic poleg ceste,
pred katerimi postajajo vozila in Zivina, so dolZni-na
svoje slroske distili cesto in ceslno ?eml;usée v okolisu
slajalisca.

§ 5.

Na koneu ¢l 12. se dodajo novi odstavki, ki se glase:

Lastniki obstojec¢ih odtoénih jarkov in dovoznih cest
vecjega pomena morajo v roku dveh let potem, ko dobi
ta zakon moé¢, na svoje stroske zgraditi stalne objekte,
mostove in prepuste, in sicer po navodilih pristojne cest-
ne uprave,

Dovozne ecesle vecjega pomena moraju Iaainikl v

" islem roku izdelati tako, kakor je zgrajeno cestiie glav-

ne eesle ali jih tlakovati vsaj na dolZino 10 m.

Te objekte in ceste sme izdelati tudi pristojna cestna
uprava na lastnikove strodke, katerih visina se dolodi
sporazumno, '

Onega, ki stalnih objektov ali dovoznih cest ne na-
pravi v predpisanem roku, prijavi cestna uprava krajev-
nemu policijskému oblastvu, in ta ga na nacin, opisan v
¢l. 2. te uredbe, prisili, da, napravi objekte, odnosuo
ceslo,

V nujnih in izrednih primerih sme cestna uprava
tudi sama zgraditi objekte in si pridriati pravico, da za-
hteva od lasinika odtofnega jarka ali dovozne ceste prl‘-
merno odskodnino,

0 izjemah od zgoraj navedenih odredb odloéa l:astuo
oblastvo druge stopnje, Dopudfene so v primerih, kjer
gre za objekte, ki so brez vaZnosti za pravilno vzdrieva-
nje doliéne ceste in za varnost prometa.

§ 6.

CL 80. se izpremeni in se glasi:

V prometu smejo biti samo motorna vozfla in pri-
kolica s polnjenimi in elastitnimi gumami; od tega so
izyzetn motorna vozila ministrstva vojske in mornarice,
Uporaba elastiénih gum je dovoljena do konea leta 1934.,
a od 1. januarja 1935, smejo biti v prometu samo mo-
torna vozila in prikolice s polnjenimi gumami. -

§ 7 3
Na koncu ¢l. 31, se dodaje nov odstavek, k[ se glasi:
Kraljevska banska uprava sme na predlog tehni¢ne-
gy oddelka prepovedali promet z motornimi vozili po
ozjih in zelo prometnih cestah, ako so te ceste po noll
izdelavi neprimerne za motorna vozila.
Ta prepoved se sme ukiniti za uporabo javnih neat
za vojaske namene,
§ 8.

Na koneu &él. 86, se dodajo novi odstavki, in'sicer:

81, kdor postavi gozdove, ograje, pﬁﬂlopja in druge
naprave blize ceste, nego je to predvideno s & 2, te
uredbe in jih na poziv ne odstrani v danem roku;

32, kdor postavi na cestnem zemljistu naprave iz
L. 2. te uredbe in jih na poziv ne odstrani v danem mkll;

38. kdor ne postopa po odredbah #. 12. te uredbe
v danem roku. :

§ 0.

Za @, 36, se doda nov ?l, 36a, ki se glasi:
Ce kdo pofkoduje vesto ali objekte na nje), lmkor.
propuste, mostove, kilomelreke Iﬂnhﬂ. polokaze, zoake

R T
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nevarnosti, jarke, pobotja nasipov, zaseke ild. in se ne
more izslediti pravi krivee ali od njega izterjali odskod-
nina, nosita 8kodo po enakih delih lastnik ceste in ona
obéina, na koje ozemlju se je dogodila Skoda.

S tem se ne izkljufuje materialna odgovornost cest-
nega organa, ki cuva ceslo,

" 8 10.

Za piko v 1. odstavku &L 37, ki se brise, se dodaje:

najkesneje v roku 15 dni od dneva prijave tehni¢nih

Organov.
§ 11,

Ta zakon stopi v veljavo in dobi obvezno mo¢ na
dan, ko se razglasi v »Sluzbenih novinah«,
* V Beogradu, dne 5. decembra 1931,
Minister za gradbe Aleksander s, r.
dr. Albert Kramer s. 1.

Videl Predsednik
in prilisnil drzavni peéal ministrskega svela,
duvar drzavonega petata, minister

minister pravde 7a nu't.ruujn‘!mslc
dr. Drag. 8. Kojié s. r. P. R. Zivkovie s, r.

B et —

t;l?l

Mi
; ALEKSANDER I, iy
_ po milosti hoji in narodni volji kralj Jugoslavije,
predpisujemo in proglasamo na predlog Nasega ministra
za promel po zaslisanju NasSega predsednika ministrske-

ga svela
zakon

0 izpremembi zakona o poét.iz telegrafu
in telefonu z dne 16. julija 1931.*

§ 1

§ 2. se izpreminja in se glasi: 5ty

+Vsako telegralsko in lf‘lu[ons[.u‘: prmhu‘f:lr.h, Ki se daje
po_,lélagra!u ali telefonu za javni promel, je zavezano
vladilu predpisanih pristojbin.

Plaéila teh pristojbin so oproscena: LoVt

1. nujna sluzbena telegralska priohéila  drzavnih
oblastev in ustanov in drZavnih organov, odposlanib po
slu¥benem poslu, v medsebojnem razmerju in v raz
merju do obéinskih oblastev; yhArS
2. nujna telegrafska priobcila ol'tmnsklh oblastev,
ilo.ddgovarjajo drzavnim oblastvom in ustanovam po
disto drzavnih, nujnih poslil; dot T _
. 3 nujna felefonska priobéila drZavnih oblastev in
ustanov in nujna telegralska in telefonska priobgila
ob&inskih oblastey v medsebojnem razmerju in v raz
merju do drZavnih oblastev in uslanov ob vojni ali mobi-
lizaciji vojske, poZaru, poplavi, polresu, ved¢jih neredih,

epidemiji v Sirfem obsegu in drugih podobnih ne-
zgodah; ’ . ]
4. sluibena telefonska priobtila posinih, telegrafskih
in telefonskih ustanov in organov v obsegu, ki ga pred-
pi&e minister za promel; )
"B, meteorolodka in seizmoloka lelegralska in fele-
fonska priobéila drfavnih in privainih zavodov in njih
dopisnikov ali poverjenikov;
.. .* sSluibene- novine kraljevine Jugoslavijee z dne
5...decembra.. 1981, §t. 285/XCII1/660, -~ Zakon gl
>Sluibeni listc 5L 388/59 iz I, 1031,

1

6. nujna lelegraiska in lelefonska priobeila drustva
Rdecega kriza drzavnim oblastvom in njegovim pod-
adborom kakor tudi teh pododborov drustvu Rdecega
kriza v primerih, oznacenih pod totko 3. tega paragrafa.

Vse dosedanje oproslitve od telegrafsko-telefonskih
pristojbin, ki niso odrejene s tem zakonom, prestanejo
veljati, ko dobi ta zakon mod.

Pristojbine za pisana telegrafska in lelefonska pri-
obéila se pobirajo po Stevilu besed, pristojbine za fele-
fonske pogovore pa po lrajanju pogovora in razdalji v
medkrajevnem promelu, ¢e minigter za promet ne odredi
drugace,

Posiljatelj telegrama ali fonograma, odnosno tele-
fonski naroénik ali tisli, ki govori po telefonu, mora
placati drzavi vso premalo pladano pristojbing, ima pa
prav lake pravico do povracila prevec¢ platane pri-
slojbine.<

§ 2,

Nepladanih pristojbin za sluzbena telegrafska pri-
oblila drZavnih oblastev in ustanov in drzavnih organov,
odposlanih  po sluzbenem poslu, v medsebojnem raz-
merju in v razmerju do obéinskih oblastev in nujna
lelegrafska priobeila obéinskih  oblastey odgovori
drzavnim oblaslvom in uslanovam po &isto drZavnih,
nujnih poslih — ni izterjati, a placane pristojbine se
ne vradajo.

§8.

Ta zakon slopi v veljavo in dobi obvezno mot, ko
se razglasi v »Sluzbenih novinahe,

V Beogradu, dne 5. decembra 1031,
Aleksander =, r,

Minigler za promel Predsednik
Laz. Radivojevié s. r minisfrskega svata,
Videl minister

in pritisnil drzavni pecat

duvar driavnega petala,
minister pravde

dr. Drag. S. Kojié s,

za notranje posle
P, R. Zivkovié s, r,

I

- —

618,
Mi
ALEKSANDER 1.,
po milosti bozji in naredni volji kralj Jugoslavije,

;:redpisujea-lo in proglasamo na predlog Nasega ministra
za finance in po zasliSanju Nasega predsednika ministr-
skega svela

zakon
0 izprgmembi stev. 212,, tocke 3., uvoz-
ne tarife v prgdlogu zakona o ob¢i ca-
rinski tarifi.>* :
§ L

Stev, 212., totka 3., uvozne larife v {
N 3 predlogu zakona
o obédi carinski tarifi se iZpreminja in se glasi:

* >8lwibene novine kraljevine Jugoslavije. z due

28. novembra 1931.; sl 2T9[LXXXVIIL/624.
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»3. Natrijev in kalijev bikarbonat:
a) natrijev bikarbonat . . . . . . 20 10
b) kalijev bikarbopat . . . . . . 12 10.¢

8 2.
Ta zakon stopi v veljavo, ko se razglasi v »Sluzbenih
novinahe.
V' Beogradu, dne 19. novembra 1931.
Aleksander s. r.
Predsednik
minisirskega sveta,

minisler za notranje posle,
P. R. Zivkovié s. 1,

Minister za linance .
dr. Dj. Djurié s. r.
Videl
in pritisnil driavni pedal
éuvar driavnega pedata,
minister pravde
dr. Drag. 8. Kojié s. r.

619.

Mi
ALEKSANDER I,
po milosti bo#ji in naredni volji kralj Jugoslavije,
predpisujemo in proglaSamo na predlog NaSega ministra
za finance in po zasliSanju NaSega predsednika ministr-
skega svela

zakon

o izpremembi stev. 255., tocke 3., uvoz-
ne tarife v predlogu zakona o obéi ca-
rinski tarifi.”

§ 1

Stev. 225, tofka 3., uvozne larife v predlogu zakona
o ob¢i carinski tarifi se izpreminja in se glasi:

»3. Lepi (kleji) za mizarje, pleskarje, ¢evljarje itd.:

B) za devijarje . + 4 4 W s . 200 110

b) ostali . . . g s SO 60

Pripomba. Lepi, ki se vporabljajo za izdelovanje
parketov in nmavzkriznih de&fic, so carine prosti, dokler
se ne prifno v zadostni koltfini proizvajati v drzavi, a lo
ob pogojih. ki jih predpiSe minister za finance.c

g 2.
Ta zakon stopi v veljavo na dan, ko se razglasi v
s>Sluzbenih novinah«.
V Beogradu, dne 19. novembra 1931.
Aleksander =. 1.
Predsednik
ministrskega sveta,

minister za notranje posle,
P. R. Zivkovié s. 1,

Minister za finance
dr, Dj. Djurié s. r.
Videl in pritisnil drZavni
pedat
Suvar driavnega pecata,
minister pravde
dr. Drag. S. Kojié s. r.

* >Sluzbene novine kraljevine Jugoslavijec z dne
28. novembra 1981, 8. 279[LXXXVII1/628.

.

Gzol

Mi
ALEKSANDER I,
po milosti bozji in narodni volji kralj Jugoslavije,
predpisujemo in proglaSamo na predlog NaSega ministra
za finance in po zaslifanju NaSega predsednika ministr-
skega svela

zakon

o izpremembi ¢lena 15. v predlogu za-
kona o obéi carinski tarifi.*

8 1.
Clen 15. v predlogu zakona o oh@i carinski tariti se
izpreminja in se glasi:
sMinister za finance se pooblaséa, da sme, ¢e zahte-
vajo drzavni interesi, v soglasnosti s predsednikom mi-
nistrskega sveta zviZali, zniZati ali ukinili uvozne ali iz-
vozne carine za poedine predmele; toda tako odlodbo
mora takoj predloZiti v naknadno odobritev narodnemu
predstavnisStvu, ¢e je zbrano, &e pa ni, v 15 dneh, ko se
sestane na redno zasedanje.q

§ 2.
Ta zakon stopi v veljavo na dan, ko se razglasi v
»Sluzbenih novinahe.
V Beogradu, dne 18. novembra 1931.

Aleksander s, r.

Predsednik
ministrskega svela,
minister. za notranje posle,

P.R. Zivkovlés L.

Minister za finance
dr. Dj. Djurié s. r.
Videl
in pritisnil drZavni ne€at
¢uvar drzavnega pecala,
minister pravde
dr. Drag. 8. Kojié s. r,

621.

Mi
ALEKSANDER I,
po milosti boiji in narodni volji kral] Jugoslavije,

predpisujemo in proglafamo na predlog Nafega ministra
za finance in po zasliSanju NaSega predsednika ministr-
skega svela

zakon

o izpremembi opazke za stevilko 24.
uvozne tarife v predlogu zakona o
obéi carinski tarifi.**

§ 1.

Opazka za ¥tevilko 24. uvozne tarife v predlogu za-
kona o obéi carinski tarifi se izpreminja in se glasi:

* >Sluzbene novine kraljevine Jugoslavijec = dne-
28. novembra 1981., #t. 279/LXXXVTIj622.

** sSluibene nuvine kraljevine Jugoslavljac s dll‘
5. decembra 1931, 285/XCIII/668.
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O pazka. Plodi, ki bi se rabili za izdelovanje olja
¢a tehnifne namene, so prosti carine ob pogojih, ki jih
predpife minister za finance v sporazumu z ministrom
za trgovine in industrifo.c

§ 2
< Ta zakon stop} v veljavo na dan razglasitve v *Sluz-
benih novinahe.
V Beogradu, dne 5. decembra 1931
Aleksander s, 1.
Minister za [inance
dr. Mil. R. bordevié s r.
Videl in pritisnil drZavni
pecat éuvar driavnega
pelata. minister pravde
dr. Drag. 8. Koji¢ s. .

Predsednik ministrskega
sveta in minister za notranje
posle
P. R, Zivkovié s. r.

- Uredbe osrednie vlade.

622,

Na osnovi &lena 51, zakona o draginjskih dokladah
civilnih in vojagkih driavnih usluZbencey, upokojencev
in upokojenk z dne 28. februarja 1922. in ¢lena 2. zakona
o izpremembi zakonskih odredb, s katerimi se pred-
pisuje zaslifsanje ali odlofanje ministrskega sveta, od-
nosno soglasnost finanénega odbora narodne skupséine,
je predsednik ministrskega sveta na predlog ministra za
finance in po zaslifanju ministra pravde in dveh po &inu
najstarejsih ministrov odlogil pod &tevilke 75.600/1 z dne
27. oktobra 1931, da se odlotba ministrskega sveta o
draginjskih dokladah drzavnih upokojencev in up?ko-
jenk D, R, br. 107.201 z dne 8. oktobra 1924. z vsemi iz-
premembami in dopolnitvami izpreminja in da se glasi:

uredba .
o draginjskih dokladah drZavnih upo-
kojencev.*

1. Osebna draginjska doklada.

Clen 1.

(*) Osebna draginjska doklada pripada po draginj-
skem razredu krajm, v katerem se upokojence stalno na-
: | odrot] od

() Draginjski razred in njegovo podrofje se od-
rejata po ;:gldph[h, ki veljajo v tem pogledu za aklivne
driavne usluZbence.

Clen 2.
Upokojencem, ki jim je odrejena pokdinina po pre-

femkih v smislu zakonskih predpisov, ki so veljali, pre-
den so stopili v veljavo zakon 0 civilnih uradnikih in

ostalih driavnih uslulbencih z dne 81. julija 1928, za- |

kon o ustroju vojske in mornarice 2 dne 9. avgusta 1923,
in zakon o driavnem prometnem osebju z dne 28. okto-

. % ySlubene novine kraljevine Jugoslavijec 2 doe
5. decembra 1981, 5t. 285/XCIII/679,

bra 1923, pripada mesedna osebna draginjska doklada
po tej-le razpredelnici:

I. Onim, ki so upokojeni z vet kol 20 leti sluZbe,
priznane za pokojnino:

Z letno pokojnine V krajevnem draginjskem razredui

v Din ali kronah: ] 4 1L 111,

do 2999 1200 1000 900 Din
od 3000 do 4999 1400 1200 1000 Din
od B000 do 6999 1600 1400 1200 Din
od 7000 navzgu: 1800 1600 1400 Din

11, Onim, ki so upokojeni z 20 ali manj leti sluZbe,
priznane za pokojnino:
Z letno pokojnino V krajevnem draginjskem razredu:

v Din ali kronah: . L 18 L

do 2999 ' 900 800 700 Din
od 8000 do 4999 1000 900 800 Din
od 5000 do 6999 1200 1000 900 Din
od 7000 navzgor 1400 1200 1000 Din

ITT. Onim, ki so npokojeni iz zvanitnifkega in sluzi-
teljskega zvanja ali njima podobnega zvanja:

V krajevnem draginjskem razredu:

I 1 1l
500 450 400 Din
Clen B,

(*) Upokojencem iz predhodnega &lena, ki so imeli
na dan upokojitve najmanj 20 let sluibe, priznane za
pokojnino, in so bili upokojeni iz zvanja: pokrajinskega
namestnika, bana, izrednega poslanika in pooblastenega
ministra, predsednika in ¢lana: drZavnega svela, glavne

‘kontrole, kasacijskega sodis®a v Beogradu, stola sedmo-

rice v Zagrebu, vrhovnega sodif¢a v Sarajevu, velikega
sodif®a v Podgorici in oddelka kasacijskega sodista v
Novem Sadu, pomonika ministra, predsednika in pod-
predsednika apelacijskih sodis§, upravnika uprave fon-
dov, upravnika samostejne monopolske uprave, oddelkov-
nih predstojnikov biviih zemaljskih vlad v Zagrebu in
Sarajevu, rednega univerzitetnega profesorja, generala
nafe vojske od ujedinjenja do uvedbe zakona o ustroju
vojske in mornarice in generala prejinje srbske in &rno-
gorske vojske, pripada kot osebna draginjska doklada
po 8000 dinarjev na mesec, neglede na velikost pokoj-
nine in na stalno bivaliste,

(*) Ta doklada pripada tudi upokojenim ministrom
neglede na leta sluZbe. :

(*) Do te doklade nimajo pravice oni upokojenci, ki
niso upokojeni iz soredaj nadtetih zvani, neglede una
njih &in.

Clen 4,
() Upokojencem iz flena 2., ki prejemajo kot -iloktll-
nino popolne prejemke poloiaja, s katerega so upoko-

jeni, pripada mesefno osebna draginiska doklad
tej-le razpredelnici: raginjska doklada po

I. Onim, ki so upokojeni iz uradnifkega zvanja:

Z letno pokojning V krajevnem draginjskem razredo:
v Din ali kronah; T 11 1L,

do 2009 1500 1300 100 DI
od 8000 do_4999 1700 1400 izoo Din
od 5000 do 6099 2000 1600 1800 Din
od 7000 do 8999 2100 1800 1500 Din
od 9000 navzgor 2200 1900 1600 Din
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Il. Onim, ki so upokojeni iz zvanitnitkega zvanja
ali njemu enakega zvanja, neglede na velikost pokoj-
nine:

V krajevnem draginjskem razredu
I. IT. I11.
750 700 630 Din

HI. Onim, ki so npokojeni iz sluZiteljskega zvanja
ali njemu enakega zvanja, neglede na velikosl pokoj-
nine:

V krajevnem draginjskem razredu:
L IL. 1.
650 600 550 Din

(*) S popolnimi upokojenci po tem &lenu fe razu-
meli tudi one usluzbence, ki so se jim Stela za pokojnino
ludi vojna lela in ki samo na osnovi lega prejemajo
popolne prejemke poloZaja, s katerega so bili upokojeni.

(*) Izjemoma pripadajo zvanifnikom in sluZiteljem
drzavnih prometnih naprav, popolnim upokojencem, tudi
se naprej dosedanje draginjske doklade po é&lenu 11.
zakona o draginjskih dokladah aktivnih usluZbencey,
upokojencev in upokojenk drizavnih prometnih naprav
z dne 30. marca 1922* z izpremembami in dopolnitvami
z dne '3. aprila 1922.**

Clen B.

Rodbinam umrlih driavnih usluzbencev, ki jim je
odrejena rodbinska pokojnina po prejemkih po zakon-
skih predpisih, ki so veljali, preden so stopili v veljavo
zakon o civilnih uradnikih in ostalih drzavnih usluzben-
cih z dne 31. julija 1923, za'ton o ustroju vojske in
mornarice z dne 9. avgusta 1923. in zakon o drZavnem
prometnem osebju z dne 28, oklobra 1923, pripada oseb-
na draginjska doklada iz &lena 2, in sicer: a) po raz-
predelnici II., e je bil umrli usluzbenec, od katerega
izvaja rodbina pravico, uradnik, in b) po razpredelniei
ITL., e je bil umrli usluzbenee, od katerega rodbina
izvaja pravico, zvanitnik ali sluZitelj, odnosno imel
njima enako zvanje.

Clen 6.

(Y) Upokojencem, ki jim je odrejena pokojnina po
prejemkih po zakonu o eivilnih wuradnikih in ostalih
drzavnih usluzbencih z dne 31. julija 1923, zakonu o

ustroju vojske in mornarice z dne 9. avgusta 1928, in %

dne 6. septembra 1929, in po zakonu o drZavnem pro-
metnem osebju z dne 28. oktobra 1923., pripada osebna
draginjska doklada po istem odstotku, po katerem jim
je odrejena pokojnina, pri femer je vzeti za osnovo
osebno draginjsko doklado, ki jim je pripadala ob upo-
kojitvi.

(*) Onim spredaj omenjenih upokojencev, ki so upo-
kojeni pred dnem 1. avgusta 1926, je osebna draginj-
ska doklada, odrejena po odredbi predhodnega odstav-
ka, za toliko zmanjSana, kolikor dolofa resitev ministr-
skega sveta D. R. br, ©9.000/26, onim pa, ki so upolko-
jeni v fasu od dne 1. januarja 1920. do dne 1. oktobra
1931, in ki jim je v reSitvi o odmeri pokojnine vzeta
za podlago tudi doklada na sluZbo, odnosno poloZajna
doklada, odnosno doklada na &in in zvanje, je osebna
draginjska doklada, odrejena po odredbi predhodneca

* >Uradni liste &, 12746 iz 1. 1923
** >Uradni listc 5t, 200/71 iz L 1922,

odstavka za toliko zmanjSana, kolikor znaSa 5%, skupnih
meseinih prejemkov brez rodbinske draginjske doklade,

(*) Podéastnikom in oroZnikom, ki jim je odrejena
pokojnina po prejemkih po zakonu o uslroju vojske in
mornarice z dne 9. avgusta 1923, in z dne 6. septem-
bra 1929, zakonu o Zandarmeriji (oroZnisStvu) z dne
27, septembra 1930, in uredbi o izpremembah in dopol-
uitvah odredb zaukona o oroZnislvu in zakona o oroZni-
skem pokojninskem fondu z dne 22. marea 1920, pri-
pada osebna draginjska doklada po istem odstotku. po
katerem jim je odrejena pokojnina, pri éemer je vzeli
za osnovo lo-le meseéno osebno draginjgko doklado:

a) za narednika-vodnika, vodjo pri zrakoplovstvu,
vodjo pri mornarici in narednika 1. razreda pri oroz-
nistyu:

v krajevnem draginjskem razredu:
L 1. 1.
940 752 705 Din

b)Y za narednika, podnarednika, viSjega in niZjega
godbenika pri vojski in morpariei, za narednika 11. raz-
reda in podnarednika pri oroZniStvu;

v krajevnem draginjskem razredus:

I. 1. Il
670 582 523 Din
¢) za kaplarja pri oroZniitvu in oroZnika:
v krajevnem draginjskem razredu:

I. 1I. 1L
523 185 465 Din

(*) Osebna draginjska doklada po tem ¢&lenu ne
sme bili na mesec manjia:

a) za one, ki so upokojeni iz zvanja uradnika, na-
rednika-vodnika, vodje pri zrakoplovstvu, vodje pri mor-
narici in narednika I razreda pri oroznistvu:

v krajevnem draginjskem razredu:

i I 1L
od 550 500 450 Din
b) za one, ki so upokojeni iz zvanja xvaniénika ali
stuzilelja, narednika, podnarednika, viSjega in niZjega
godbenika pri vojski in mornarici, narednika II. razreda,
podnarednika in kaplarja pri oroZnidtvu in oroZnika:

V krajevnem draginjskem razredu:

L. J i 111,
od 400 450 300 Din
! CJBII 7-

Ministrom in banom, ki jim je odrejena pokojnina
po odredbah zakona o civilnih uradnikih in estalih
drzavnih usluZbencih z dne 31. julija 1923., zakona o
dopolnitvi élena 139, zakona o eivilnih uradnikib in osta-
lih drzavnih usluZbencih z dne 24. junija 1929. in za-
kona o nazivu in razdelitvi kraljevine na upravna ob-
motja z dne 3. oklobra 1929, pripada osebna draginjska
doklada iz dlena 8., neglede na to, ali imajo pokojuino
po plaéi ministra, odnosno bana ali po pladi njih prejs-
njega uradniskega zvanja. .

Clen 8, .
Rodbinam umrlih driavnih usluZbencev, ministrov
in banov, ki jim je odrejena rodbinska pokojnina po
prejemkih po zakonu o civilnih uradnikih in ostalih
drzavnib usluzbencih z dne 81, julifa 1923, zakomn 0
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ustroju vojske in mornarice 2z dna 9. avgusta 1923. in 2
dne 6. seplembra 1929, in po zakonu o driavnem pro-
metiem osebju z dne 28 oklobra 1928, pripada ona
osebna; draginjska doklada, ki so jo imeli ali bi jo imeli
oni, od katerih izvajajo pravico, da so h bili upokojeni
tedaj, ko so umrli.

Clen .

(*) Osebam, ki prejemajo milostoe oskrbnine, Ziv-

ljenske rente, podpore, priznanja in pomodi, in lo na

osnovi ‘in v mejah zakonskih predpisov, ki so veljali,
preden so stopili v mot zakon o eivilnili oradnikih in
ostalih drzavnih usluZzbencih z dne 810 julija 1928., zakon
o ustroju vojske in mornarice z dne 9. avgusta 1923.
in zakon o driavnem prometiem osebiu z dne 28, okto-
bra 1923, pripady osebna dreaginjska doklada po odred-
bah ¢lena 2. po tem, ali sli¢ijo uradnikom ali zvanidni-
kom. odnosno sluZiteljemn.

() Osebam, ki prejemajo podporo po &lenu 125, za-
konu o ecivilnih uradnikib in gstalih dezavnik asluzben-
cilh z dne 31, julija 1923, il élenu 109, zakona o driav-
nem promelnem osebju z dne 28, oklobra 1923, kakor
tudi osebam, ki prejemajo milofdino po akin viadarske
milosti ali slalno mesetno ali letno podporo s pravico
do draginjskih doklad po zakonih o izredni drZavai
podpori, izdanih po 1. seplembru 1925, pripada mini-
malna osebna draginjska doklada, dolodena v odslav-
ku (" ¢lena 6. za uradnike.

Clen 10.

' Sirote drZavnih usluzbencev brez ofeta in matere,
ki prejemajo vazojnino, dobivajo kol dsebno draginjsko
doklado po 10 dinariev na dan

Clen 11.

Mo in Zena, ki sta oba upokojena, imata vsak zase
pravico do popoelne osehne draginjske doklade, To velja
tudi, te je en zakonec upokojen, drugi pa aktiven driav-
ni usluZbenec. :

Clen 127,

Upokojencem na vojaski dolZnosti pripada osebna
draginjska doklada, kakor v ecivilnem stanju. Ce bi jim
pripadala po ¢inu pri vojski visjax osebna draginjska
doklada, imajo pravico do doklade tega &ina,

* 11, Rodbinska draginjska doklada.

Clen 18.

Vsle osebe, ki prejemajo po fej uredbi ozebno dra-
ginjsko doklado, imajo tudi pravico do rodbinske dra-
ginjske doklade, razen upokojencev iz odstavkov (%) in
(*) ®ena 8., upokojenih ministrov in banov iz flena 7.
in njih rodbin in sirot drZavnih usluZbencev iz flena 10.

Clen 14;

Rodbinska draginjska doklada Zna%a po 130 dinar-
jev na mesec in pripada za zakonito Zeno in za vsakega
otroka, ki je rojen v zakonitem za8onu ali je pozakonjen.
V ta znesek sé ¥leje tudi zakonita doklada za otroke,
dolofena v dlenih 148, in 149, zakond o civilnih urad-
nikih in ostalih drZaynih usluZbencib z dne 81, julija
1923. in &lenih 129. in 185. zakona o drZavnem promet-
nem osehju z dne 28, oktobra 1928,

Clen 15.

Upokojencu mumslimanskega veroizpovedanja, ki ima
veé¢ Zen, pripada osebna draginjska doklada samo za
eno Zeno,

Clen 16.

Rodbinska dragrinjska doklada za %eno ne pripada:

a) e je zena aktivna ali upokojena driavna usluz
benka;

b) 8e je %ena v drZavni sluzbi kot kontrakfualna
uradnica, dnevnidarka ali honorarna usluzbenka;

¢) de ima Zena na mesee ved kot 200 dinarjev cisto-
ga dohodka in

€) e #Zivi Zena loSeno zaradi zakonskil sporov, ne-
glede na to, ali je ze uvedena pravda za lotitev zako-
na ali ne,

Clen 17.

'Rodbllnska draginflska doklada za pozakonjenega
otroka pripadt od prvega dne po meseeu, v kalerem je
olrok pozakonjen.

Clen 18,

(*) Ce sta ofe in mati osebna upokojenca ali e je
eden od njiju osebni upokojenee, drugi pa aktiven drZay-
ni usluzbenec, pripada praviea do rodhinske draginj-
ske doklade za otroka ofetu. Ce Zivita narazen ali ¢e
je zakon loten, pripada draginjska doklada onemu sopro-
gu, pri katerem se otrok vzdriuje. !

(*) Ce je mati osebna upokojenka, ofe pa izvriuje
prosto profesijo, nima mali pravice do draginjske rod-
binske doklade za olrokas, razen &e je ofe siromadnega
stunja in nesposoben za pridohivanje. €+ Zivita narazer
ali jo zakon loten, ima mati pravico do draginiske red
binske doklade za otroka, e se otrok pri njej vzdrigje

(*) Ce se Zena, ki je osebna upokojenka. zopel po-
rotfi, ima pravico do rodbinske draginjske doklade za
ofroka iz prvega zakona,

(*) Ce Zivi Zena, ki ni osebna upokojenka niti akiivha
drzavna usluzbenka, narazen od moZa, ki je driavni upo-
kojenec ali e je zakon lofen, se mora izpladevati rod-
binska draginjska doklada za otroka Zeni, Te s¢ olrok
pri. njej vzdriuje.

Clen 19,

Rodbinska draginjska doklada za ofroka. odnosno
razllika od zakonite doklade za otroka do 150 dinarjev
ne pripada: 3

a) e dovrsi otrok 16 let starosti;

b) ¢e ima ofrok v javni ali zasebni sluzbi na mesec
ved kot 200 dinarjev Cistega dohodka v denarju ali enako
v naravi;

¢) e dobi otrok mesto v javnem civilnem, vojaikem,
dobrodelnem ali vzgojnem zavodu, domadem ali tujem,
in uziva brezplatno vzdrZevanje, igar vrednost presega
200 dinarjev na mesec;

&) Ge dobiva otrok od domagih ali tujih ustanov fol-
sko ali znanstveno Stipendijo, podporo ali ustanovo, ki
znasa ved kot 200 dinarjev na mesec;

~d) S vstopi otrok v trgovino, obrl ali podjetje kot
udenec in mu daje poslodavee potrebno vzdrievanje brez
nagrade, in 4%

e) &e ima otrok nad 200 dinarjev dohodka na mesee
od premifne ali nepremifne imoviue ali & prejema rod-
bing]_:q Pokojuino nad 250 dinarjev na mesec,
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Clen 20.

(") Izjemoma pripada rodbinska raginjska doklada
za olroka, odnosno razlika zakonile doklade za olroka
do 150 dinarjev tudi Se po dovrienem 16, letu starosti
in ob pogojih tofk b) do e) predhocinega &lena:

a) za héer, ki svojemn ofetu widoveu gospodinji, in
sicer do mozilve, najdalj pa do polnoletnosti;

b) za otroka, ki je dufevno ali telesno trajno ne-
sposoben za pridobivanje;

¢) za otroka, ki se Sola v driznvi ali v inozemstvu,
v javnih ali priznanih zasebnih Solah obfega ali strokov-
nega pouksa, in sicer samo za oni ¢as, ko ga vodi pri-
stojna Zolska uprava kol svojepa rednega uéenca, naj-
dalj pa do dovrienega 23, leta starcsti, razen de se otrok
pred tem fasom omoZzi ali oZeni ali &e nastopi odsluZitev
obveznega roka v vojski.

(*) Pohajanja vedernih in olifasnih teajev glede
pravice do rodbinske draginjske doklade za otroka ni
smatrati za Solanje.

Clen 21.

() Ce prejemajo otroei brez odeta in matere rod-
binsko pokojnino, gre osebna draginjska doklada naj-
starejSemu, ki prejema za oslale uzivalce iste pokojnine
ge rodbinsko draginjsko doklado. :

(*) Ce imajo otroci, ki prejemajo rodbinske pokoj-
nino po oletu ali materi, enega roditelja 8e Zivega, ki je
aktiven ali upokojen drzavni usluzbenec, jim ne. gre
osebna draginjska doklada, temve¢ ima njib roditelj
pravico do rodbinske draginjske doklade zanje.

(*) Izjemno od predhodnega odstavka gre osebna
draginjska doklada pajstarejiemu, Ge prejemajo otroei
rodbinsko pokojnino po ofetu in imajo mater Se Zivo,
ki je zopel porofena in ni aktivna driavoa usluzbenka
niti osebna upokojenka, Najstarejsi izmed njih prejema
v tem primeru rodbinsko draginjsko dokladp za ostale
uZivalee iste pokojnine.

(*) Ce prejemajo otroci rodbinsko . pokojnino po
ofelu z madeho, pripada osebna draginjska doklada ma-
dehi, ki prejema ludi za oslale uzivalce isle pokojnine
rodbinsko draginjsko doklado, in sicer; e Zive skupaj
Drugade se osebna in rodbinska draginjska doklada se-
Slejeta in se ves seflevek razdeli kakor pokojnine.

III. Obée odredbe,

(Sen 22.

Brezpladno. zdravljenje v javnih bolnieah ne vpliva
na pravico, prejemati osebno in rodbinsko draginjsko
doklado.

Clen 28,

Ce se osebna in draginjska rodbinska doklada med
mesecem izpremenita, se obrafunita od prvega dne pri-
hodnjega meseca.

Clen 24.

Upokojencem, ki imajo od osebnega dela ali imetja
vet kot 8.000 dinarjev distega dohodka na mesec, ne
pripada niti osebna niti rodbinska draginjska doklada.
To ne velja za upokojene ministre, za one osehne upo-
kojence, ki so bili upokojeni po dovrSenih 20 letih elek-
tivne sluZbe, priznane za pokojnino, in za ome wpoko-
jenke, ki prejemajo rodbinsko pokoinine in imajo ved
kot 65 let starosti.

Clen 25.

(Y Upokojencem, ki niso dovrEili 65 let starosti:in
se bavijo s samostojnim obrtom, za figar opravljanje je
potrebna pooblastitev ali dovolitev pristojnega oblastva,
ne gre niti osebna nili rodbinska draginjska doklada,
neglede na velikosl dohodka, ki izhaja iz takih samo-
stojnih poklicev,

(*) Ce ustavi upokojenec zaradi duSevne ali telesne
nesposobnosti delo, Se preden prestane dovolitev, mu
gre pravica do osebne in rodbinske draginjske doklade.

(*) Prenos obrta na osebo, proti kateri ima upoko-
jenec zakonsko dolZnost vzdrZevanja, nima za posledico
pravice do osebne in rodbinske draginjske doklade, To
velja tudi, & upokojenec obria, za katerega ima oblast-
veno dovolitev, ne opravlja osebno ampak po drugih
osebah (poslovodji, pomo€niku, nadzorniku),

Clen 26,

Za Sisti dohodek po tej uredbi se smatra dohodek,
ki ostane, ¢e se odbijejo od kosmatega dohodka vse
obremenitve, ki obremenjajo ta dohodek,

Clen 27.

Nesposobnost za delo in pridobivanje po tej uredbi
je dokazati s potrdilom dveh zdravnikov v javni sluzbi.

Clen 28,

(*) Za prejemanje osebne in rodbinske draginjske
doklade mora vloZiti upokojenec pri pristojni blagajni
prijavo in dokaze, ki jih predpiie minister za [inance.
Ce ne vloZi prijave v 90 dneh, radunsi od dne, ko je
pridobil pravico, mu pripada osebna in rodbinska dra-
ginjska doklada od prvega dne po mesecu, v katerem
Je prijavo vlozil,

(*) Za vsako izpremembo, ki ima za posledico, da
se izgubi pravica do osebne in rodbinske draginjske
doklade, mora upokojenec najkesneje v 30 dneh od ‘dne,
ko je izprememba nastopila, vloZiti novo prijavo. Ce
ravna upokojenec zoper lo, odgovarjn po odredbah ¢le-
na 29, te uredbe.

Clen 29,

(') Upokojenec, ki se o njem ugotovi, da je vloZil
neresnitno prijavo in po njej prejemal osebno in rod-
binsko draginjsko doklado, izgubi za leto dni pravico do
osebne in rodbinske draginjske doklade; nezakonito
préjeta vsota pa se izterja iz njegovih pokojninskih pré-
jemkov administrativnim pétem po odredbah zakona o
uradnikih. Odlo¢bo, da je izgubil pravico, izda minister
za finance.

(*) Razen se uvede zoper takega upokojenca
disciplinsko postopanje in se usluibenec obtoZi kazensko
za dejanje prevare.

Clen 30.

(*) Vsa potrebna pojasnila za uporabo te ured‘be
daje minister za finance.

(*) Prito¥be po sporih, ki nastanejo zbog upornba
te uredbe, je treba vloZiti na ministrstvo za finance. -

‘Clen 81.

Prodsednfk ministrskega sveta sme na prediog mi-
nistra za finance z uredbo izpremeniti velikost osebne
| draginjske doklade in pogoje, ob ‘katerih se pridobi in
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izgubi pravica do osebne in rodhinske draginjske
doklade,

Clen 32.

Ta uredba dobi obvezno mof prvi dan meseca, ki
pastopi za mesecem, v katerem se jo razglasila v >Slui-
benih novinahe¢ in ledaj prestane veljali odlotba mini
strskega sveta D. R. br. 107.201 z dne 8. oktobra 1924.
z vsemi izpremembami in dopolnitvami.

Iz oblega oddelka ministrstva za [linance, dne 27,
oklobra 1081.: &t. 75.500/1.

—— A A—eeeeee

623.

Ker je komisija, dolofena z mojo mnaredbs Pov.
A.B.br. 11.610 z dne 20. oktobra 1931., prouéila vpra-
Sanje izvoza in provoza Zveplene kisline skozi naso dr-
#avo, predpisujem po predioZenem porofilu in novem
pravilniku, sestavijenem po odrejeni komisiji, v smisin
dlena 6. zakona o prizvajanju, uvozu, izvozu in prodaji
smodnika, razstrelil in ostalih razpoénih zmesi, municije
in oroZa in Glenov 21, in 23, pravilnika za izvrSevanije
tega zakona

pravilnik
o ureditvi prometa z zvepleno kislino.”

Clen 1.

Izvoz in provoz iveplene kisline, namenjen za go-
spodarske namene, je prost,

Clen 2,

Pri provozu po Dunavu morajo zahtevati obmejne
carinarnice po letrtem odstavku ¢lena 23. dunavskega
Ztatuta v zvezi s ¢lenoma 81. in 82, uneuillyske, ¢lenoma
118 in 119, trianonske, tlenoma 134, in 135. saint-ger-
mainske in &lenoma 170. in 171. versailleske mirovne
pogodbe od ladijskega kapetana pismeno izjavo, ali vozi
ivepleno kislino in katero kolitino je vozi, koliko sto-
pinj ima jakosti (koncentracija) in komu je namenjena.

« Clen 3.

Pri provozu Zveplene kisline po suhem femljejo ob-
mejue carinarnice podatke, oznafens v tlenu 2, tega pra-
vilnika, iz tovornih listov in ostalih listin, ki spremljajo
transport Zveplene kisline.

Tovorni listi in ostale  listine morajo navajati po-
datke, omenjene v &lenu 2. tega pravilnika.

~

Clen 4.

Carinarnice morajo voditi tudi evidenco o izvozu
iveplene kisline.

Tzvozniki so dolini oznaéiti podatks, omenjenc v dle-
pih 2. in 8. tega pravilnika, ko deklarirajo svoje hlago,
namenjeno za izZvoz.

Clen 5,

Carinarnice morajo voditi posebne eviden®ne knjige

o prometu z Zvepleno kislino.

* sSiuzbene novine kraljeviie Jugoslavijec z dne
6. decembra 1981., 5t. 285/XCIII/685,

Clen 6.

Po tem pravilniku je zamenjan dosedanji »pravilnik
za izvoz Zveplene kisline v Bolgarsko, MadZzarsko in Av-
strijo, kakor tudi za provoz tez na%e ozemlje v navedens
drzaves, A, B. br. 4009 .z dne 25. marca 1931. (3Slui-
hene novinec st. 78/81).*

Clen 7.

Ta pravilnik stopi v mof od dne, ko se razglasi v
»Sluzbenih novinah«.

V Beogradu, dne 24, novembra 1931.; A. B, br, 11.610.

J Minister
za vojsko in mornarico,
armijski general
Drag, Z, Stojanovié s. ».

-

624

Odlocba.

Klimatsko-turistiéni kraji.**

Na osnovi § 9. zakona o davénih in taksnih ugod-
nostih za hotelsko industrijo*™™* in po podanem mi vreds
logu

reSuiem:

Za klimatsko-turisti®ne kraje je smatrati:

I. v Dravski banovini:

1. kraj Sv. Ano pri TrZitu, obine sv. Ana, %ranj-
skega sreza;

2. kraj MeZo, obtine Ofiski vrh, slovenjgraskega

| Sreza;

II. v Primorski banovini:

1. kraj Veli Rat, obéine BoZava, preckega sreza;

/ I11. v Moravski banovini:

1, kraj Brus, ob&ine Brus, kopaoniikesa sreza.

Iz spiska klimatsko-turistiénih krajev je értati kona-
liséo Medija-lzlake v litijskem - srezu, wpisano pod 1,
Dravske banovine 43), ker je vpisano v spisek kopali-&

Odsek za turizem naj izvrsi to mojo resitev in naj
jo vroti ministrstvu za finance v vednost,

V Beogradu, dne 11. novembra 1931, 1. &. 26 010.

Minister za trgovino
in industrijo.
dr. K. Kumanudi s r.

* >Sluzbeni listc ¥t 580/78 iz 1, 1031,

** >Sluzbene novine kraljevine Jugoslavijec z dne
28, novembra 1931, Sl 279/LXXXVIII/631,

*** ;Sluzbem listc 5t. 120/21 iz 1. 1980,
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625.

| Pojasnilo
o oddajanju in pladevanju zdravil.*

G. minister za socialno politiko in narodno zdravje

ie dal z odlodbo z dne 13. maja 1931., S. &, 9061, tole
pojasnilo:
. 2Po élenu 11. pravil, po katerih na; se ravnajo vsi
lel\arnaru, zdravniki in veterinarji pri predpisovanju,
oddajanju in pladevanju zdravil z dne 12. decembra
1928., Ap. 5, 56.140, na recepte s pripombo scitos, »sta-
time¢ ali temu podobno, mora lekarnar zdravilo
takoj oddati, tudi brez placila, plac¢ilo pa sme zahtevali
po oblastvu, ¢e dotiéni sam v 8 dneh ne placa.

-Po ¢lenu 15. istih pravil se mora za vsako zdravilo,
oddano iz javnih lekarn za drZavni ali obéinski radun,
za racdun sanitetnega sklada, vsakega javnega sanitel-
nega zavoda, osrednjega urada za zavarovanje delaveev
in: humanitarnih skladov drzavnih Zeleznic odbili od
skupne svole 30%.

Kakor je razvidno iz élena 11. omenjenih pravil,
so vzeti v misel mnogi primeri, tudi ¢ée niso vsi posebsj
navedeni, ko je lekarnar dolZan zdravilo takoj oddati,
in to tudi brez placila. Razen tega imajo bolniki vseh
zgoraj omenjenih ustanov pravico do zdravljenja in o
zdravil, ki se oddajajo zanje na racun teh ustanov, ki
zanje ‘ta zdravila pladajo potem, ko so po svojih pri-
stojno odobrenih pravilih po izvedencih (retaksalorjil)
pregledali svoje predpisno izdane receple kakor tudi
njihavo taksiranje po lekarnarjih, Zato je v smislu ome-
njenith pravil in po vsej dosedanji praksi samo po sebi
jasno, da ‘bolniki iz =zgoraj omenjenih ustanov niso
dolZni, zdravilo lekarnarju takoj placati, temved da mora
bolniku- zdravila oddati, plafilo pa sme zahtevati od
dotitnega oblastva ali ustanove v 8 dneh ali pa po do-
sedanjem obi¢aju, seveda z odbitkom 80% od skupne
svole.c

Iz ministrstva za socialne politiko in narodno zdravije
v Beogradu.

——— -

626,

Dodatek
k pravilniku o pokopavanju, izkopa-
vanju in prevazanju mrli¢ev.™*

. Minister za socialno politiko in narodno zdravije
fe odobril z odlokom z due 3. julija 1931., pov. 8, Stev. 520.:

da se doda &l. 1. pravilnika o pokopavanju, izkopa-
vanju in prevaianju mrliéev nov odstavek, ki se glasi:

" »Ce gre za prenos mrlita iz vojaskega pokopaliita,
mora prvostopno oblastvo obvestiti o danem dovoljenju
komando mesta, ki upravlja vojaiko pokopaliste.c
" Pov. 8. #ev. 520. — Iz ministrstva za socialno poli-
tiko in narodno zdravje, sanitetni oddelek v Beogradu, z
dne 3. julija 1981.

* »SluZbene novine kraljevine Jugoslavijee z dne
5. junija 1931, &t 124/XXXVI1/271.

** »Sluzbene novine kraljevine Jugoslavijec z.dne

15. junija 1931, Stev. 132/XLI1/230.

627.

Namesto priloge A., dodane »navodilom za izvréeva-
nje pravilnika o zniZani voinji nezaposlenih delaveeve
St. br. 37.380 z dne 4. avgusta 1931. (>Sluzbene novinec

sk 197—LXI11I % dne 31. aveusta 1931.) velja odqlej na-
slednje;

Priloga A.
seznamek
ustanov javne sluzbe za posredovanje
dela: javnih borz dela, njih podruZnic
in ekspozitur.*

. Javna borza dela v Beogradu.

2. Podruinica javne borze dela — Beograd v Niu.
3. PodruZnica javne borze dela — Beograd v hknp-

lju.

4. Ekspozitura javne borze dela: — Beograd v’ lLes-
koveu.

0. Ekspozitura javne borze dela — Beograd v Za-
jecaru.

6. Ekspozitura javne borze dela — Beograd v Catku.

7. Ekspozitura javne borze dela — Beograd v Kru-
Sevoll. J

8. Ekspozitura javne borze dela — Beograd v Sme-
derevu, : i

9. Ekspozilura javne borze dela — Beograd v Pa-
racimi,

1l. 10. Javna horza dela v Novem sadu,

11. Ekspozitura javne borze dela — Novi Ssd v Su—
botiei.

12. Ekspozitura javne borze dela’ — Novi Sad v
Sombori. \
13. Ekspozilura javne borze dela. — Novi Sad v Vel.
Beckereku. fadiEa
IT1. 14. Javna borza dela v Zagrehu.

15. Podruznica javne borze dela — ZagrebvOsijeku.
16. PodruZnica juvne borze dela — Zagreb na Su-

sSaku.

17. Ekspozitura javne borze dela — Zagreb v Ze-
munu.

18. Ekspozitura javne borze dela — Zagreb v Brodu
n/s.

IV. 19. Javna borza dela v Ljubljani,

20. Podruznica javne borze dela — Ljubl;a.ua v Ma-
riboru, : TR T

21. Ekspozitura javne borze dela — L}ubl;ani v
Celju.

, 22. Ekspozitura javne borze dola — Ljubljana v Mur-

ski Soboli.

. Javna borza dela v Sarajevu. S

. PodruZnica javne borze dela — Sarajevo v Banji-
luki.

PodruZnica javne borze dela — Sarajevo v Tuzli..
Ekspozitura javne borze dela — Sarajevo v Mo-
starju.

8 &

* s»SluZbene novine kraljevine Jugoslavije: Z dne
12, decembra 1931., &t. 201/XCV/710. . ..
Navodila gl >Sluibeni listg 358/66 iz 1, 1931.

......
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V1 27. Javna borga dela v Splitu.
28. Ekspozitura javne borze dela — Splil v Kotoru.
20. Ekspozitura javne borze dela — Split v Dubrov-
niku.

80. Ekspozitura javne borze dela — Split v Sibeniku
Minister za socialno politiko
in narodno zdravie
M. Kostrenéic s, r.

Minister za promet
Laz, Radivojevié s. r.

628.

Razpis.

Pojasnila razpisa st. 9665/IV—931. o
ocarinjanju bombaza za ¢iSCenje
strojev.*

Da se pregled prijavljenih vaakoyrsinih ndpmikq\
od preje in tkanin iz tar. 8, 369. to¢no i-.wréi.._ moraj
angaZirani uradniki po deklaracijah, po katerih so !
odpadki prijavijeni, predhodno odlogiti bale, d?.!uf:en'
za pregled. Z odlocenih bal je treba sneti vse Zice al
felezne pasove, s katerimi so bale povezane, in nalt
popolnoma odvzeti tudi vso tkanino. S takim pregledou
se nedvomno ugotovi, ali so odpadki v negradasanem.
zamrienem, tore] nekardiranem stanju, t. j. da imajo
ona svojstva, ki so kot znafilna omenjena v razpisu St
9665/1V—1931,

Iz pisarne ministrstva za finance, oddelka za carine;
v Beogradu, dne 4, aprila 1931.; 3t. 11.881/1V.

(Ta razpis je objavijen v Stevilki 80, z dne 9. apri-
la 1831, od katerega dne je v veljavi)

629,

Razpis.

Analiza stassfurtske soll se vrsi pri
kmetijskih kontrolnih postajah.**

“Ob uvozu soll iz tar. St, 203. uvozne tarife carinar-
nice ne vrse kemijske preiskave, ampak obveste naj-
bliZjo kontrolno postajo ministrstva za poljedelstyo, ka-
tere organi odvzemo ogledke za preiskavo,_in gicer po
predpislh, ki veljajo za le postaje. KDI sprejmo od kon-
trolne postaje porofilo o kemijski analizi preiskane soli,
katéro porodilo je obvezno tudi za carinarnico, izvrie

* ySluzbene novine Kraljevine Jugoslavijec z dne
17. aprila 1981, 5t 81/XXV/186.

- we SQluibene povine kraljevine Jugoslavije¢ z dne
7. waja 1981, it 10U/XXX/221

e P

carinarnice carinsko ekspedicijo, ravnaje se ob tem po-
vsem po odredbah razpisa C. &l. 17.410/29 in C, 3t
27.572/29, )
V Beogradu, dne 2. aprila 1931,; §t. 11.772/1V.
Minister za finance
dr, S, Sverljuga s, r.

(Ta razpis je natisnjen prvi¢ v »SluZbenih novinahe
z dne 30. aprila t. 1., 8. 96.)

- —

630,

Razpis.

Uvozne ekspedicije blaga na neizvest-
no prodajo.*

Na podstavi ¢lena 278, carinskega zakona in ¢lena
23. v predlogu zakona o ob¢i carinski tarifi odrejam,
da naj jemljejo carinarnice od dne razglasitve te nared-
be v »Sluzbenih novinah< samo one deklaracije v delo,
5 katerimi se prijavljajo za uvoz na neizvesino prodajo
no clenih 72, do 79. carinskega zakona samo predmeti,.
adasno oproséeni earine po flenu 10, v predlogu zako-
i1 0 ob¢i caringki tarifi in ko se predhodno izda re&ilev
ristojnihe carinarnic, odnosno finanénih direkeij ali od-
elkov za earine; predmeti, za katere je dolofen v po-
dinih trgovinskih pogodbah uvoz na povratek, kakor
udi vrece, ki se uvazajo po postopku C. &t. 51.999/922,

Za pogojni uvoz po ¢lenu 11, v predlogu zakona o
ob&i ecarinski tavifi in 2a vsak drug pogojni uvoz je tre-
ha predhodne odobritve ministrstva za finance, ki se-
daje na pismeno uvoznikove proinjo.

VBeogradu, due 16. junija 1931.; &, 20.800/1V.

Minister za Tinanca
dr, S, Sverljuga s, r,

as1.
Razpis.

Dopolnitev razpisa St. 163/928 o tari na
zelezne bobne, v katerih se uvaza
asfaltov klej.**

Na podstavi ¢lenov 7. .in 24, v predlogu ‘zakona o
ohdi carinski tarifi reSujem:

Zelezni bobni se morajo smatrati za priznano za-
obalo v smislu pravil o tari, ¢e ge uvaja v njih asfaltov.
klej iz tar. 81, 172, uvozne tarife k predlogu zakona o
ob¢i carinski tarifi.

S tem razpisom se dopolnjuje razpis z dne 28, 2Rp-
lembra 1980., C. 51, 36.818/1V,

V Beogradu, due 22, julija 1081.; st 25,752/1V.

Pomod¢nik ministra
za [inance
" dr. F. Gospodnetié s 1,
. * >Sluzbene novine Kkraljevine Jugoslavijes z dne
18, junija 1981, &t 185/XLIV/305, :

** >SluZbene novine Kraljevine Jugoslavijec z dne
29, julija 1981, &, 170/LV/373,
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632,

Tolmacenje
po zakonu o volitvi senatorjev.*

Na osnovi pooblastitve v § 48, zakona o volitvi sena-
torjev z dne 30, septembra 1931, se izdaje naslednje

tolmadenje:

1. Drugi odstavek § 7. zakona o volitvi senatorjev**
dolota, da postavi tam, kjer ni apelacijskega ali uprav-
nega sodiifa na banovinskem sedeZu, drZavni odbor v
volilni odbor namesto predsednikov teh sodii¢ za Clana
po enega sodnika apelacijskega ali upravnega sodisca,
ki je krajevno pristojno za sedeZ dotitne banovine, in to
izmed kandidatov, ki mu jih priob& minister pravde. Za
Vrbasko, Drinsko in Zelsko banovino, ki na njih sedeZih
ni apelacijskega sodis¢a in ni nobeno apelacijsko sodisCe
za njih sedeZ krajevno pristojno, postavi drzavni odbor v
volilni odbor za Vrbasko in Drinsko banovino po enega
sodnika vrhovnega sodifta iz Sarajeva, za Zetsko bano-
vino pa enega sodnika velikega sodi%fa v Podgorici, vse
to izmed kandidatov, ki jih priob®#i drZavnemu odboru
minister pravde,

2. Nosilei drZavnih list imajo tudi pravico voliti se-
natorje kakor narodni poslanci (§ 8., totka 1. zakona o

volitvi senatorjev) in glasujejo v wlilni ediniei za pod-
rofje uprave mesta Beograda,

8. Za volilno edinico podrofja uprave mesta Beo-
grada sestavi volilni imenik po predpisih § 12. zakona
o volitvi senalorjev okroZno sodiste za mesto Beograd
in ga objavi v »>Sluzbenih novinahe,

4. Kandidalne liste za podrodje uprave mesia Beo-
grada je predloZiti v potrditev (§ 13. zakona o volitvi
senatorjev) okroZnemu sodigéu za mesto Beograd.

6. V drugem odstavku § 19, zakona o volitvi sena-
torjev omenjeno okrozno sodiste je isto, ki je omenjeno
v § 18. zakona, in zaradi lega ostanejo natisnjeni izvodi
kandidatnih list pri tem sodisfu.

6. V § 23. zakona o volilvi senatorjev je odrejeno,
da je voliie eno za vso banovino, in sicer v kraju, v
katerem je sedeZ banske uprave, To velja tudi za pod-
rodje uprave mesta Beograda in se glasuje za to pod-
rofje v Beogradu in je zanj eno samo volisde,

7. § 24. zakona o volitvi senatorjev odreja, da velja-
jo za izmeno in neprihod dolofenih predsednikov ali
¢lanov volilnega odbora predpisi § 87., razen prvega
stavka, zakona o volitvah narodnih poslancev za narod-
no skupstino.*** To je razumeti tako, da se uporabljajo
predpisi § 87. zakona o volitvah narodnih poslancev za
narodno skupitino analogno, t. j. uporabljati jih je, ko-
likor je to po znadaju stvari same mogote. Tako ne na-
domesda predsednika volilnega odbora, fe je zadrian
in na dan volitev ne pride, predstojnik obd&ine, ampak
po finu najstarejsi ¢lan volilnega odbora.

8. Odredba § 80. zakona o volitvi senatorjev, da
traja glasovanje neprestano ves dan do osmih zveler,
je treba tolmaditi tako, da se zafne glasovanje ob sed-
mih zjutraj in da traja do osmih zveler.

* »Sluzbene novine kraljevine Jugoslavije¢ z dne
5, decembra 1981,, 5t. 285/XCII1/678.
** +SluZbeni listc 3. 408/61 iz 1. 1981,

w+ >Sluzbeni listc 5t, 852/55 iz 1 1881,

9. V § 45. zakona o volitvi senatorjev je odrejeno,
da znaSa za seslavo prvih volilnih imenikov, ko' stopi ta
zakon v mod, rok iz drugega odstavka § 12, pet dni, iz
tretjega odstavka § 12, tudi pet dni. Ker ni v zakonu
refeno, od kdaj ta roka lefela, je to tako razumeli, da
priénela te¢i od dne prvega sestanka narodne skupdcine
in da morajo vpisati sodisfa v volilni imenik imena na-

r(}dnih poslancev iz seznamka poslancev, ki jih je obja-
vil glavni volilni odbor v 3Sluzbenih novinah¢ z dne

28. novembra 1931, &t, 270.*
V Beogradu, dne 4. decembra 1931.; . 181.17%,

Minister pravde
dr. Drag. S, Kojié s, r.

683,

Na ogsnovi tretfega odstavka § 85. zakona o wvolllvi
senatorjev z dne 20. septembra 1931. predpisujewm, ta-le
obrazec¢ za pooblastilo:**

Pooblastilo.

Na osnovi &lenoy 50, in 51. ustave in §8 4, 5., 84. in
85. zakona o volitvi senalorjev je proglasil volilni odbsr

za volilno edinico ..
na svojem seslanku z dne

g iz 7a
senatorja zn zasedanje seha.ta.
ki se sestane na dan v Beogradu,

Kot zakonito potrdilo o tej izvolitvi izdaja volilni od-
bor za volilng edinico
g iz
to pooblastilo.

v

(M. P.) .
Predsednik volilnega odbora:

' Clani:

V Beogradu, dne 10, decembra 1931.; IIL br, 68.247.

Predsednik ministrskega sveta,
minister za notranje posle

P. R, Zivkovié 5. 1,

* »SluZbeni liste 8t. 577/77 iz 1, 1981
** >Slufbene novine kraljevine Jugoslavijec z dnl
12, decembra 1981, &t, 201/XCV/[700,



81. kos

1611

634,

Razne obce veljavne
odredbe

Dravska banovina
" Volitev senatorjlc%\é 2 dne 3. januarja

Kandidatna lista.
I. Kandidatiz

1. dr, Ravnihar Vladimir, odvetnik, Ljub-
ljana Knafljeva ul. 10, &

9. dr, Novak Fran, odvetnik, Ljubljana, Valva-
zorjev trg 7.

8. dr. Rajar Janko, veterinarski delegat v p. na
Dunaju.

4. dr. Ploj Miroslav, veliki Jupan v p., Maribor.

II. Namestniki:
1. dr. Goritan Alojzij, Zupan, Celje.
2. Pire Ciril, Jupan, Kranj.
8. Sancin Ivo, kmelijski svetnik v p., Ljubljana,
Tavéarjeva ul. 1. :
4, Zadravec Jakob, industrialec iz Sredisca.

111, Predstavnika liste:

1. Bona# Fran, industrialee in &lan banskega sveta,
Ljubljana.

2. Zakotnik Ivan, tesarski mojster in Zupan v
Zgornji Siski.

IV. Namesinika:

1. Taviéar Ivan, ¢élan banskega sveta in komisar
OUZD, Ljubljana.

2. Babnik Valentin, d&lan banskega sveta in
Zupan v Sent Vidu,

Preds. 326 26/81—40,
Sklep.

Ker se je defelno sodiife v Ljubljani uverilo. da je
predlozilo to kandidatno listo v zakonu dolodeno Stevilo
predlagatelfev in da so ti vpisani v stalni volilni imenik
za volitve senatorjev, kakor tudi da so priloZili kandi-
datni listi pismeno privolitev vsakega predlaganega
kandidata in njegovega namestnika — potrjuje na pod-
stavi §§ 14, 15, 16. in 18. zakouna o volitvi senatorjev
to kandidatno listo.

Deiclno sodisée v Ljubljani,
dne 16, decembra 1081,
Keriit s, r.

635,

Popravek.

V zakonu o poslovnem redu v narodni skupsini,
objavljenem v >SluZbenem listuc z dne 16. decembra t. L,
&t 602/80, je popraviti spodaj navedene, med tiskom
ugotovljene pogredke.

Qlasiti se mora pravilno:

V § 14, v zadnji vrsti: >...odpulia vee zadasno
osebje ...

~ V § 48, v predzadnji vrsti; 2,..po dva prijav-
Ljena gov vl =

V § 49, zadnja vrsta drugega odstavka:
uro.c
V § 57, v deugl vrstiz 5. .. odKazali pristojnemu
odboru . | ¢
V §' 78, ob koneu: »...interpelaciji skupiéinie,
V L. jubljani, dne 16. deceambra 1951,
UREDNISTVO
sSluibenega lista kraljevske banske upraved.

*»..200

— & o

636,

Razne objave
iz ,Sluzbenih novin®.

Stevilka id 2 dne 23. novembra 1931,
~ Otvoritev telefonskega prometa Sav-
ski Marof—Trst. Minister za promet je odobril z
odlo'kom z dne 18. novembra 1931,, P, t. Stevilka 99550,
da we otvori telefonski promet Savski Marol—Trst, ki®
sme priteli dne 25. novembra 1981.

Pristojbina > navaden ‘riminutni razgovor, ki se
sma tra kot enola, je 225 zl. fr.

Otvoritoy telelonskega prometa Sredifée ob Dravi—
Praga in Brno (CeSkosloyaska), Minister za promet je
odaibril z odlokem z dne 7. novembra 1981, P, 1, Stevilka
02715, da se otvori felefonski promel SrediSte ob Dra-
vﬁi}- -—-Praga in Brno, ki sme priceti dne 25. novembra
19731,

Pristojbina za navaden triminutni razgovor, ki se
stinatra kot enota, je s Prago 4:95 zl, Ir., z Brnom pa 3:90
X4 1T,

Ukinitev naSe pooblaifene frgovinske agencije v
fierlinu. Minister za trgovino in industrijo je ukinil z
odlokom z dne 12. novembra 1931, IL stev., 31.630/S,
pooblaséeno trgovinsko agencijo kraljevine Jugoslavije v
I*arlinu in je razredil njenega Sefa g, dr, A. Bulija dol¥-
irtosti,

Prepoved uvazanja in razfirjanja, Z odlokom mini-
gtrstva za notranje pusle z dne 17, novembra 1931. jo
prepovedang uvazati v nafo driavo in v njej razSirjati
knjigo sMord in der Politik¢ od Alfonza Nopela v izdaji
Hanseatische Verlagsanstall Hamburg-Berlin,

Stevilka 2756 z dne 24. novembra 1091,

Minister pravde je odlodil z odlokom z dne 1, novem-
bLra 1930; Stev. 116412, da se Gadparia Janez,
bivEi ratunski revizor Skolijskega ordinariata v Mari-
boru v 8. skupini 1. kategorije z osnovno plado 4. stop-
nje in stanarine 75% od 2100'— Din postavi za radun-
skega revizorja istega ordinariata v isti kategoriji, sku-
pini in stopnji in z isto letno stanarino,

Z novim uradnifkim zakonom z dne 31. marca 1931.

' je bil GaSpari& Janez preveden v VIIL polofaj-

no skupino s plado 780'— Din, poloZajno doklado 400-—
Din in osebno draginjsko doklado 950-— Din meseino.

Minister za promet je z odlokom G. D. Stev. 75167/31.
po polrebi sluzbe premestil Grampovana Janka, admi-

_nistrativnega uradnika IX. polofajne skupine direkeije

drzavnih Zeleznic v Ljubljani, v oddelek za kontrolo do-
hodkov generalne direkeije driavnih Zeleznie,

Btevilka 276 z dne 25. novembra 1091,

Z odlokom ministra za finance z dne 17. novem-
bra 1931, Stev. 83468/I1L, je hil postavljen za davinega
inspektorja davéne uprave Ljubljann-okolica Beks
Jodel, visji davéni koutrolor iste uprave,
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Stevilka 297 z dne 26. novembra 1931,

Z ukazom Njegovega Velidanstva kralja z dne
16. novembra 1931, O, Stev. 20869, je bila postavljena
za lekarnarja obe driavne bolnice v Ljubljuni v VIL
polozajni skupini z meseéno plafo Din 910'— in & polo-
7ajno doklado Din 500— meseéno mag. farm. Fink
Vida, lekarnar bivSe banovinske sploSne bolnice v
Ljubljani v 7. skupini I. kategorije.

S tem ukazom se nadome3¢a odlok minisitrstva za
sovialno politike in narodno zdravje z dne 25. junija 1981.,
0, stev. 11862,

Stevilka 278 z dne 27. novembra 1931,

% ukazom Njegovega Velicanstva kralja z dne

7. oktobra 1931., Stev. 64058/1., so bili postavljeni: za
velerinarskega visjega svetnika obmejne veterinarske
postaje na Rakeko v 1V. poloZajni skupini 2. stopnje
Rebek Pravdoslay, veterinarski visji svelnik isle
obmejne postaje v V. polozajni skupini s plaéo 2. period-
skega poviska; za velerinarskega viSjega svetnilta ob-
nmejue veterinarske postaje v Mariboru v IV. poloZajni
skupini 2. slopnje Pirnal Franjo, veterinarski vigji
svelnik iste obmejne postaje V. poloZajne skupine s
placo 2. périodskega poviSka; za veterinarskega viSjega
svetnika pri sreskem nadelniku v Celju v 1V. polozajni
skupini 2, stopnje dr. Stegu Josip, veterinarski visji
svelnik istega sreza V. poloZajne skupine s plado . pe-
riodskega poviSka; za veterinarskega viSjega svel‘nika
. obmejne velerinarske postaje na Jesenicah v IV, |polo-
Zajni skupini 2. stopnje Rihar Josip, veterinarski visji
svetnik iste obmejne postaje V. poloZajne skupine s
plao 1. periodskega povifka; za veterinarskega visjega
svetnika pri sreskem nadelniku sreza Maribor, diwesni
breg, v IV. poloZajni skupini 2. stopnje Miklavi¢
Peter, veterinarski visji svelnik istega sreza V. polo-
Zajue skupine s plato 2. periodskega poviSka; za veleri-
narskega vigjega svetnika pri sreskem nadelniku v Pluju
v IV. poloZajni skupini 2. stopnje dr. Zavadilik
Bogomil velerinarski visji svetnik istega sreza V. po-
loZajne skupine s plado 2. periodskega poviska; za veleri-
narskega svetnika pri kraljevski banski upravi Drayviske
banovine v Ljubljani V. poloZajne skupine dr. (Ceh
Josip, veterinarski svetnik iste banske uprave VI. po-
loZajne skupine s plado 2. periodskega povigka; za veteri-
narskega svetnika pri sreskem nagelniku v Radovljici v
V. polozajni skupini Zarnik Alojzij, veterinarsiki
svetnik pri istem nafelniku VI. poloZajne skupine s
plado 1. periodskega poviska; za veterinarskega svetnila
pri sreskem nacelniku v BreZieah v V. poloZajni skupini
Bizjak Janko, veterinarski svetnik pri istem nacel-
nika VI. poloZajne skupine s plado 1. periodskega povi-
fka; za veterinarskega svetnika pri sreskem nadelniku
v Slovenjgradeu v V. poloZajni skupini PerSuh Antory
veterinarski svetnik pri istem nadelniku VI. poloZajme
skupine s plado 1. periodskega poviska; za velerinar-
skega svelnika pri greskem naCelstva v Ljulomeru w
V. poloZajni skupini Skof Alojzij, veterinarski svetnilc
pri istem na¢elniku VI. poloZajne skupine s plago 2. pe-
riodskega poviska; za veterinarskega svetnika pri sre-
skem nadelniku v Ptuju v V. poloZajni gkupini dr. Jed-
litka Viljem, veterinarski svetnik pri istem natelnikua
VL. polozajne skupine s placo 2. periodskega poviska;
za veterinarskega svetnika pri sreskem nadelniku v
Novem mestu v V. poloZajni skupini Vandot Ivan,

veterinarski svelnik pri islem nalelniku VI, polozajne
skupine s plado 1, periodskegn poviska; za veterinar-
skega svelnika pri sreskem padéelniku v Litiji v V. polo-
zajni skupini dr. Veble Frane, velerinarski svetnik
pri istem naceluikn VI polozajne skupine s placo 1, pe-
riodskega poviika; za velerinarskega svelnika pri sre-
skem nagelniku sreza Maribor, levi breg, v V. poloZajni
skupini Skoli¢ Peter, velerinarski svetnik pri istem
nadelniku VI. polozajue skupine s placo 1. periodskega
poviska; za velerinarskega svelnika pri sreskem nadel-
niku v Smarju pri Jelsah v V. poloZajni skupini Rihta-
rié¢ Peter, veterinarski svetnik pri istem nadelniku
V1. polozajne skupine s plado 1. periodskega poviska;
zi velerinarskega syelniks obmejne velerinarske poslaje
v Gornji Radgoni v V. pelozajni skupini Lobnik Fra-
njo, veterinarski svetnik isle postaje VI, polozajne sku-
pine s plago 1. periodskega poviska; za velerinarskega
visjega prislava pri sreskem nadelnikn v Kodevju v
VI. polozajni skupini Sribar Maksim, veterinarski
visji pristav pri istem natelniku VIIL polozajne skupine
§ plato 1. periodskega poviskai za veterinarskega visjega
pristava pri sreskem nadelniku v Krikem v VI. polo-
zajni skupini Varl Leopold, velerinarski vigji pristav
pri istem npaéelniku VIL polozajne skupine s placo
1. periodskega poviika; za velerinarskegn viSjega pri-
stava pri sreskem nadelniku v Lagkem v VI polozajni
skupini dr. Jérina Fedor, veterinarski visji prislav
pri istem nadelniku VIL poloZajne skupine s plato
1. periodskega poviska; za veferinarskega viijega pri-
stava pri sreskem nadelniku v Gornjem gradu v VI, po-
loZajni skupini Samec Franjo, veterinarski visji
pristav pri istem nafelniku VIL poloZajoe skupine 8
plafo 1. periodskega poviska; za veterinarskega viSjega
pristava pri sreskem nadelnikn v Murski Soboli Vv
V1. polozajni skupini' Serbee Josip, veterinarski
vigji pristav pri islem nadelniku VIL poloZajne skupine;
za veterinarskega visjega pristava obmejne velerinar-
ske postaje v Bohinjski Bistrici v VI, poloZajni skupini
Pahor Filip, veterinarvski visji pristay iste obmejne
postaje VIL poloZajue. skupine & plago 1. periodskegn
poviska; za veterinarskega viSjega pristava obmeji1”
veterinarske fostaje © Murski Soboti v VI poloZajai
skupini Samee Josip, velerinarski vidji pristav iste
obmejne postaje VII, poloZajne skupine s plafo 1. pe-
riodskega poviika; za velerinarskega viljega pristava
pri sreskem nadelniku sreza dravograjskega v Preva-
ljah v VL polozajni skupini Kolene Pavel, veterinar-
ski vigji pristay pri istem nadelnikn VII, poloZajne sku-
plne s plafo 1. periodskega poviska; za veterinarskega
vidjega pristava pri sreskem nafelniku v Croomlju v
VI. poloZajni skupini Tpuvec Ralael, veterinarski
vigji pristav VII, polo7ajne skupine s plago 1. period-
skega povifka; za velerinarskega vidjegh pristava pri
sreskem nadelniku v Komjicah v VI. poloZajni skupini
Kulterer Filip, veterinarski vigji pristav pri istem
nadelniku VII. polofajne skupine s plago 1. periodskega
poviika; za veterinarskega viijega pristava pri sreskem
nadelniku v Kranju v V1. poloZajni skupini Goljar
Franjo, velevinarski vigji pristay pri istem ua}aelnikll
VIL poloZajne skupine & plado 1, periodskega poviska;
va velerinarskega visjega pristava pri sreskem nadel-
nika v Logateu v VL. poloZajni skupini Primic Franjo,
veterinarski vikji pristav pri istem nadelniku VII, polo-
Zajne skupine s plado 1, periodskega povifka.

Jzdaja kraljeveks banska uprava Draveke banovine:

redstavnfk In odgovorni arednfk: Pohar Robert v Ljubljani,
- o ek % Fubient
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